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CHAPTER FIFTY-NINE
The Killing of the Demon Naraka

This chapter tells how Lord Krsna killed Narakasura, the son of the earth-goddess,
and married the thousands of maidens the demon had kidnapped. It also describes
how the Lord stole the parijata tree from heaven and how He behaved like an

ordinary householder in each of His palaces.

After Narakasura stole Lord Varuna’s umbrella, mother Aditi’s earrings, and the
playground of the demigods known as Mani-parvata, Indra went to Dvaraka and
described the demon’s transgressions to Lord Krsna. Together with Queen
Satyabhama, the Lord mounted His carrier Garuda and traveled to the capital of
Narakasura’s kingdom. On a field outside the city He decapitated the demon Mura
with His disc. Then He fought Mura’s seven sons and sent them all to the abode of
death, after which Narakasura himself entered the battlefield on the back of an
elephant. Naraka threw his Sakti lance at Sri Krsna, but the weapon proved
ineffective, and the Lord cut the demon’s entire army to pieces. Finally, with His

sharp-edged disc Krsna cut off Narakasura’s head.

The earth-goddess, Prthivi, then approached Lord Krsna and gave Him the various
items Narakasura had stolen. She offered prayers to the Lord and presented Naraka’s
frightened son at Lord Krsna’s lotus feet. After pacifying the demon’s son, Krsna
entered Narakasura’s palace, where He found sixteen thousand one hundred young
women. As soon as they caught sight of the Lord, they all decided to accept Him as
their husband. The Lord sent them to Dvaraka along with a great quantity of
treasure and then went with Queen Satyabhama to the abode of Indra. There He
returned Aditi’s earrings, and Indra and his wife, Sacidevi, worshiped Him. On
Satyabhama’s request, Lord Krsna uprooted the heavenly parijata tree and put it on
the back of Garuda. After defeating Indra and the other demigods who opposed His
taking of the tree, Krsna returned with Queen Satyabhama to Dvaraka, where He

planted it in a garden adjacent to Satyabhama’s palace.

Indra had originally come to Lord Krsna offering obeisances and begging Him to kill

Narakasura, but afterwards, when his business had been accomplished, he quarreled
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with the Lord. The demigods are prone to anger because they become intoxicated

with pride in their opulences.

The infallible Supreme Lord manifested Himself in sixteen thousand one hundred
separate forms and married each of the sixteen thousand one hundred brides in a
different temple. He took up the required activities of household life just like an

ordinary person, accepting various kinds of service from each of His many wives.

SB 10.59.1
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§ri-r@jovaca yatha hato bhagavata
bhaumo yene ca tah striyah
niruddha etad acaksva

vikramam Sarriga-dhanvanah

Synonyms
sri-raja uvaca — the King (Pariksit) said; yatha — how; hatah — killed; bhagavata —
by the Supreme Lord; bhaumah — Narakasura, the son of Bhiimi, goddess of the
earth; yena — by whom; ca — and; tah — these; striyah — women; niruddhah —

captured; etat — this; dcaksva — please tell; vikramam — adventure; sarriga-

dhanvanah — of Lord Krsna, the possessor of the bow Sarnga.

Translation

[King Pariksit said:] How was Bhaumasura, who kidnapped so many women,
killed by the Supreme Lord? Please narrate this adventure of Lord

Sarngadhanva’s.
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sri-Suka uvaca
indrena hrta-chatrena
hrta-kundala-bandhuna
hrtamaradri-sthanena
jAdpito bhauma-cestitam
sa-bharyo garudariidhah
prag-jyotisa-puram yayau
giri-durgaih Sastra-durgair
jalagny-anila-durgamam
mura-pasayutair ghorair

drdhaih sarvata avrtam

Synonyms
§ri-sukah uvaca — Sukadeva Gosvami said; indrena — by Lord Indra; hrta-chatrena —
who had suffered the theft of (Varuna’s) umbrella; hrta-kundala — the theft of the
earrings; bandhuna — of his relative (his mother, Aditi); hrta — and the theft; amara-
adri — on the mountain of the demigods (Mandara); sthanena — of the special
location (the recreational area at its peak, known as Mani-parvata); jfiapitah —

informed; bhauma-cestitam — of the activities of Bhauma; sa — together with;

bharyah — His wife (Satyabhama); garuda-ariidhah — riding on the giant bird

Garuda; prag-jyotisa-puram — to the city of Pragjyotisa-pura, Bhauma’s capital (still

existing today as Tejpur in Assam); yayau — He went; giri — consisting of
mountains; durgaih — by fortifications; sastra — consisting of weapons; durgaih — by
fortifications; jala — of water; agni — fire; anila — and wind; durgamam — made
inaccessible by fortifications; mura-pasa — by a dangerous wall of cables; ayutaih —
tens of thousands; ghoraih — fearsome; drdhaih — and strong; sarvatah — on all

sides; avrtam — surrounded.

Translation

Sukadeva Gosvami said: After Bhauma had stolen the earrings belonging to
Indra’s mother, along with Varuna’s umbrella and the demigods’ playground
at the peak of Mandara mountain, Indra went to Lord Krsna and informed Him

of these misdeeds. The Lord, taking His wife Satyabhama with Him, then rode
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on Garuda to Pragyotisa-pura, which was surrounded on all sides by
fortifications consisting of hills, unmanned weapons, water, fire and wind,

and by obstructions of mura-pasa wire.

Purport
The acaryas have explained in various plausible ways why Lord Krsna took His wife
Satyabhama with Him. Srila Sridhara Svami begins by saying that the Lord wanted
to give His adventurous wife a novel experience and thus took her to the scene of
this extraordinary battle. Also, Lord Krsna had once granted the blessing to Bhiimi,
the earth-goddess, that He would not kill her demoniac son without her permission.
Since Bhiimi is an expansion of Satyabhama, the latter could authorize Krsna to do

the needful with the unusually nasty Bhaumasura.

Finally, Satyabhama had been miffed when Narada Muni brought a celestial parijata
flower to Queen Rukmini. To pacify Satyabhama, Lord Krsna had promised her, “I’ll
give you a whole tree of these flowers,” and thus the Lord scheduled this

procurement of a heavenly tree within His itinerary.

Even nowadays devoted husbands take their wives shopping, and thus Lord Krsna
took Satyabhama to the heavenly planets to get a heavenly tree, as well as to

retrieve the goods Bhaumasura had stolen and return them to their rightful owners.

Srila Visvanatha Cakravarti notes that in the heat of battle Queen Satyabhama would
naturally become anxious for Lord Krsna’s safety and pray for the battle to end. Thus

she would readily give permission to Krsna to kill the son of her expansion, Bhiimi.
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cakrendgnim jalam vayum
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gadaya — with His club; nirbibheda — He broke through; adrin — the hills; sastra-
durgani — the weapon obstacles; sa@yakaih — with His arrows; cakrena — with His
disc; agnim — the fire; jalam — water; vadyum — and wind; mura-pasan — the cable

obstructions; tathad — similarly; asina — with His sword.

Translation

With His club the Lord broke through the rock fortifications; with His arrows,
the weapon fortifications; with His disc, the fire, water and wind

fortifications; and with His sword, the mura-pasa cables.

SB 10.59.5
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Sarikha-nadena yantrani
hrdayani manasvinam
prakaram gadaya gurvya
nirbibheda gadadharah

Synonyms
Sarikha — of His conchshell; nadena — with the resounding; yantrani — the mystic
talismans; hrdayani — the hearts; manasvinam — of the brave warriors; prakaram —
the ramparts; gadaya — with His club; gurvya — heavy; nirbibheda — He broke;
gadadharah — Lord Krsna.

Translation
With the sound of His conchshell Lord Gadadhara then shattered the magic
seals of the fortress, along with the hearts of its brave defenders, and with His

heavy club He demolished the surrounding earthen ramparts.
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murah Sayana uttasthau

daityah pafica-Sira jalat

Synonyms
paficajanya — of Paficajanya, Lord Krsna’s conchshell; dhvanim — the vibration;
srutva — hearing; yuga — of the universal era; anta — at the end; asani — (like the
sound) of lightning; bhisanam — terrifying; murah — Mura; Sayanah — sleeping;
uttasthau — stood up; daityah — the demon; pafica-sirah — five-headed; jalat — from

the water (of the moat surrounding the fortress).

Translation

The five-headed demon Mura, who slept at the bottom of the city’s moat,
awoke and rose up out of the water when he heard the vibration of Lord
Krsna’s Paficajanya conchshell, a sound as terrifying as the thunder at the end

of the cosmic age.
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tri-Stlam udyamya su-durniriksano
yuganta-siryanala-rocir ulbanah
grasams tri-lokim iva paficabhir mukhair

abhyadravat tarksya-sutam yathoragah

Synonyms
tri-Silam — his trident; udyamya — raising; su — very; durniriksanah — difficult to
look at; yuga-anta — at the end of a millennium; siirya — of the sun; anala — (like)
the fire; rocih — whose effulgence; ulbanah — terrible; grasan — swallowing; tri-
lokim — the three worlds; iva — as if; paficabhih — with his five; mukhaih — mouths;
abhyadravat — he attacked; tarksya-sutam — Garuda, the son of Tarksya; yathd — as;
uragah — a snake.

Translation
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Shining with the blinding, terrible effulgence of the sun’s fire at the end of a
millennium, Mura seemed to be swallowing up the three worlds with his five
mouths. He lifted up his trident and fell upon Garuda, the son of Tarksya, like

an attacking snake.

SB 10.59.8
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avidhya Siillam tarasa garutmate
nirasya vaktrair vyanadat sa paficabhih
sa rodasi sarva-diSo ‘'mbaram mahan

apirayann anda-kataham avrnot

Synonyms
avidhya — whirling about; siilam — his trident; tarasa — with great force; garutmate
— at Garuda; nirasya — throwing it; vaktraih — with his mouths; vyanadat —
roared; sah — he; paficabhih — five; sah — that; rodasi — the earth and sky; sarva —
all; disah — the directions; ambaram — outer space; mahan — the great (roar);
apurayan — filling; anda — of the egglike covering of the universe; katdham — the

pot; avrnot — covered.

Translation
Mura whirled his trident and then hurled it fiercely at Garuda, roaring from
all five mouths. The sound filled the earth and sky, all directions and the
limits of outer space, until it reverberated against the very shell of the

universe.
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tadapatad vai tri-Sikham garutmate
harih sarabhyam abhinat tridhojasa
mukhesu tam capi Sarair atadayat

tasmai gadam so ’pi rusa vyamuncata

Synonyms
tada — then; apatat — flying; vai — indeed; tri-sikham — the trident; garutmate —
toward Garuda; harih — Lord Krsna; Sarabhyam — with two arrows; abhinat —
broke; tridha — into three pieces; ojasd — forcefully; mukhesu — on his faces; tam —
him, Mura; ca — and; api — also; saraih — with arrows; atadayat — He struck;
tasmai — at Him, Lord Krsna; gadam — his club; sah — he, Mura; api — and; rusa —

in anger; vyamuricata — released.

Translation
Then with two arrows Lord Hari struck the trident flying toward Garuda and
broke it into three pieces. Next the Lord hit Mura’s faces with several arrows,

and the demon angrily hurled his club at the Lord.

SB 10.59.10
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tam apatantim gadaya gadam mrdhe
gadagrajo nirbibhide sahasradha
udyamya bahiin abhidhavato ’jitah

Siramsi cakrena jahara lilaya

Synonyms
tam — that; apatantim — flying toward; gadaya — with His club; gadam — the club;
mrdhe — on the battleground; gada-agrajah — Lord Krsna, the elder brother of Gada;
nirbibhide — broke; sahasradha — into thousands of pieces; udyamya — raising;
bahiin — his arms; abhidhavatah — of the one running at him; gjitah —
unconquerable Lord Krsna; siramsi — the heads; cakrena — with His disc; jahara —

removed; lilaya — easily.


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=l%C4%ABlay%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=jah%C4%81ra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=cakre%E1%B9%87a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Bir%C4%81%E1%B9%81si
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ajita%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=abhidh%C4%81vata%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=b%C4%81h%C5%ABn
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=udyamya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sahasradh%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=nirbibhide
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=agraja%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gada
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%E1%B9%9Bdhe
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gad%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gaday%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81patant%C4%ABm
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=t%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vyamu%C3%B1cata
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ru%E1%B9%A3%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=api
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sa%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gad%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tasmai
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=at%C4%81%E1%B8%8Dayat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Barai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=api
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mukhe%E1%B9%A3u
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ojas%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tridh%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=abhinat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Bar%C4%81bhy%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=hari%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=garutmate
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Bikham
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tri
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vai
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81patat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tad%C4%81
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Translation
As Mura’s club sped toward Him on the battlefield, Lord Gadagraja intercepted
it with His own and broke it into thousands of pieces. Mura then raised his
arms high and rushed at the unconquerable Lord, who easily sliced off his

heads with His disc weapon.

SB 10.59.11
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vyasuh papatambhasi krtta-Sirso
nikrtta-srngo ’drir ivendra-tejasa
tasyatmajah sapta pitur vadhaturah

pratikriyamarsa-jusah samudyatah

Synonyms
vyasuh — lifeless; papata — he fell; ambhasi — into the water; krtta — severed; Sirsah
— his heads; nikrtta — cut off; srrigah — whose peak; adrih — a mountain; iva — as
if; indra — of Lord Indra; tejasd — by the power (that is, by his thunderbolt); tasya
— his, Mura’s; atma-jah — sons; sapta — seven, pituh — of their father; vadha — by
the killing; aturah — very distressed; pratikriya — for retribution; amarsa — fury;

jusah — feeling; samudyatah — aroused to action.

Translation
Lifeless, Mura’s decapitated body fell into the water like a mountain whose
peak has been severed by the power of Lord Indra’s thunderbolt. The demon’s

seven sons, enraged by their father’s death, prepared to retaliate.

SB 10.59.12
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https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=samudyat%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ju%E1%B9%A3a%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=amar%E1%B9%A3a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pratikriy%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81tur%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vadha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pitu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sapta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=j%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81tma
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tasya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tejas%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=indra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=iva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=adri%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9B%E1%B9%9B%E1%B9%85ga%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=nik%E1%B9%9Btta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9B%C4%ABr%E1%B9%A3a%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%9Btta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ambhasi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pap%C4%81ta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vyasu%E1%B8%A5
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tamro ’ntariksah Sravano vibhavasur
vasur nabhasvan arunas ca saptamah
pitham puraskrtya camii-patim mrdhe

bhauma-prayukta niragan dhrtayudhah

Synonyms

tamrah antariksah §ravanah vibhavasuh — Tamra, Antariksa, Sravana and Vibhavasu;

vasuh nabhasvan — Vasu and Nabhasvan; arunah — Aruna; ca — and; saptamah —

the seventh; pitham — Pitha; purah-krtya — putting at the head; camii-patim — their
commander in chief; mrdhe — on the battlefield; bhauma — by Bhaumasura;
prayuktah — engaged; niragan — they came out (of the fortress); dhrta — carrying;
ayudhah — weapons.

Translation
Ordered by Bhaumasura, Mura’s seven sons — Tamra, Antariksa, Sravana,
Vibhavasu, Vasu, Nabhasvan and Aruna — followed their general, Pitha, onto

the battlefield bearing their weapons.

SB 10.59.13
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prayufijatasadya Saran asin gadah
Sakty-rsti-Stlany ajite rusolbanah
tac-chastra-kiitam bhagavan sva-marganair

amogha-viryas tilasas cakarta ha

Synonyms
prayufijata — they used; dasadya — attacking; saran — arrows; asin — swords; gadah
— clubs; sakti — spears; rsti — lances; siulani — and tridents; gjite — against Lord
Krsna, the unconquerable; rusa — angrily; ulbanah — fierce; tat — their; Sastra — of
weapons; kiitam — the mountain; bhagavan — the Supreme Lord; sva — with His
own; marganaih — arrows; amogha — never frustrated; viryah — whose prowess;

tilasah — into particles the size of sesame seeds; cakarta ha — He cut.


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=cakarta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tila%C5%9Ba%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%ABrya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=amogha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%C4%81rga%E1%B9%87ai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhagav%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%C5%AB%E1%B9%ADam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Bastra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ulba%E1%B9%87%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ru%E1%B9%A3%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ajite
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9B%C5%ABl%C4%81ni
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%E1%B9%9B%E1%B9%A3ti
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Bakti
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gad%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=as%C4%ABn
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Bar%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81s%C4%81dya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pr%C4%81yu%C3%B1jata
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81yudh%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dh%E1%B9%9Bta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=niragan
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=prayukt%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhauma
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%E1%B9%9Bdhe
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=patim
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=cam%C5%AB
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%9Btya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pura%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=p%C4%AB%E1%B9%ADham
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=saptama%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=aru%E1%B9%87a%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=nabhasv%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vasu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vibh%C4%81vasu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Brava%E1%B9%87a%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=antarik%E1%B9%A3a%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=t%C4%81mra%E1%B8%A5
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Translation

These fierce warriors furiously attacked invincible Lord Krsna with arrows,
swords, clubs, spears, lances and tridents, but the Supreme Lord, with
unfailing prowess, cut this mountain of weapons into tiny pieces with His

arrows.

SB 10.59.14

M Yioq&a+ag J9ar
IREANIEI g ISTPELIUP
BT Tash -
AT AR Rep! TRN: |
Rt YT ST Ea-
ot TR 11 9% |

tan pitha-mukhyan anayad yama-ksayam

nikrtta-Sirsoru-bhujanghri-varmanah
svanika-pan acyuta-cakra-sayakais
tatha nirastan narako dhara-sutah

niriksya durmarsana asravan-madair

gajaih payodhi-prabhavair nirakramat

Synonyms

tan — them; pitha-mukhyan — headed by Pitha; anayat — He sent; yama — of

Yamaraja, the lord of death; ksayam — to the abode; nikrtta — cut off; sirsa — their
heads; dru — thighs; bhuja — arms; arighri — legs; varmanah — and armor; sva —
his; anika — of the army; pan — the leaders; acyuta — of Lord Krsna; cakra — by the
disc; sayakaih — and arrows; tatha — thus; nirastan — removed; narakah — Bhauma;
dhara — of the goddess of the earth; sutah — the son; niriksya — seeing;
durmarsanah — unable to tolerate; dasravat — exuding; madaih — a viscous secretion
produced from the foreheads of excited elephants; gajaih — with elephants; payah-
dhi — from the Ocean of Milk; prabhavaih — born; nirakramat — he came out.

Translation

The Lord severed the heads, thighs, arms, legs and armor of these opponents

led by Pitha and sent them all to the abode of Yamaraja. Narakasura, the son


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=nir%C4%81kram%C4%81t
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=prabhavai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dhi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=paya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gajai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=madai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81sravat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=durmar%E1%B9%A3a%E1%B9%87a%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=nir%C4%ABk%E1%B9%A3ya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=suta%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dhar%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=naraka%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=nirast%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tath%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=s%C4%81yakai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=cakra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=acyuta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=p%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=an%C4%ABka
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=varma%E1%B9%87a%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=a%E1%B9%85ghri
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhuja
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%ABru
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9B%C4%ABr%E1%B9%A3a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=nik%E1%B9%9Btta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%A3ayam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=yama
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=anayat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mukhy%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=p%C4%AB%E1%B9%ADha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=t%C4%81n
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of the earth, could not contain his fury when he saw the fate of his military
leaders. Thus he went out of the citadel with elephants born from the Milk

Ocean who were exuding mada from their foreheads out of excitement.

SB 10.59.15
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drstva sa-bharyam garudopari sthitam
stiryoparistat sa-tadid ghanam yatha
krsnam sa tasmai vyasrjac chata-ghnim

yodhas ca sarve yugapac ca vivyadhuh

Synonyms
drstva — seeing; sa-bharyam — with His wife; garuda-upari — upon Garuda; sthitam
— sitting; sirya — the sun; uparistat — higher than; sa-tadit — with lightning;
ghanam — a cloud; yathd — like; krsnam — Lord Krsna; sah — he, Bhauma; tasmai —
at Him; vyasrjat — released; $ata-ghnim — Sataghni (the name of his $akti spear);
yodhah — his soldiers; ca — and; sarve — all; yugapat — simultaneously; ca — and;

vivyadhuh — attacked.

Translation
Lord Krsna and His wife, mounted upon Garuda, looked like a cloud with
lightning sitting above the sun. Seeing the Lord, Bhauma released his Sataghni
weapon at Him, whereupon all of Bhauma’s soldiers simultaneously attacked

with their weapons.

SB 10.59.16
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tad bhauma-sainyam bhagavan gadagrajo

vicitra-vajair nisitaih Silimukhaih


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vivyadhu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=yugapat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sarve
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=yodh%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ghn%C4%ABm
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Bata
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vyas%E1%B9%9Bjat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tasmai
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https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=yath%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ghanam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ta%E1%B8%8Dit
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https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=s%C5%ABrya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sthitam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=upari
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=garu%E1%B8%8Da
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https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=d%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%ADv%C4%81

SB - Tenth Canto - Chapter 59-60 Page 14 / 83

nikrtta-bahitiru-sirodhra-vigraham

cakara tarhy eva hatasva-kufijaram

Synonyms

tat — that; bhauma-sainyam — army of Bhaumasura; bhagavan — the Supreme Lord;

gadagrajah — Krsna; vicitra — variegated; vajaih — whose feathers; nisitaih — sharp;

Silimukhaih — with arrows; nikrtta — cut off; bahu — with arms; dru — thighs; Sirah-
dhra — and necks; vigraham — whose bodies; cakara — made; tarhi eva — at that

same moment; hata — killed; asva — the horses; kufijaram — and elephants.

Translation
At that moment Lord Gadagraja shot His sharp arrows at Bhaumasura’s army.
These arrows, displaying variegated feathers, soon reduced that army to a
mass of bodies with severed arms, thighs and necks. The Lord similarly killed

the opposing horses and elephants.

SB 10.59.17-19
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yani yodhaih prayuktani

Sastrastrani kuriadvaha
haris tany acchinat tiksnaih
Sarair ekaikasas tribhih
uhyamanah suparnena
paksabhyam nighnata gajan
gurutmata hanyamandas
tunda-paksa-nakher gajah
puram evavisann arta

narako yudhy ayudhyata

Synonyms
yani — those which; yodhaih — by the warriors; prayuktani — used; sSastra — cutting

weapons; astrani — and missile weapons; kuru-udvaha — O hero of the Kurus (King


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=udvaha
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Pariksit); harih — Lord Krsna; tani — them; acchinat — cut to pieces; tiksnaih —
sharp; saraih — with arrows; ekasah — each one; tribhih — with three; uhyamanah —
being carried; su-parnena — by him of the great wings (Garuda); paksabhyam — with
both his wings; nighnata — who was striking; gajan — the elephants; gurutmata — by
Garuda; hanyamanah — being beaten; tunda — with his beak; paksa — wings;
nakheh — and talons; gajah — the elephants; puram — into the city; eva — indeed;
avisann — going back inside; artah — distressed; narakah — Naraka (Bhauma);

yudhi — in the battle; ayudhyata — continued fighting.

Translation
Lord Hari then struck down all the missiles and weapons the enemy soldiers
threw at Him, O hero of the Kurus, destroying each and every one with three
sharp arrows. Meanwhile Garuda, as he carried the Lord, struck the enemy’s
elephants with his wings. Beaten by Garuda’s wings, beak and talons, the
elephants fled back into the city, leaving Narakasura alone on the battlefield

to oppose Krsna.

SB 10.59.20
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drstva vidravitam sainyam

garudenarditam svakam
tam bhaumah praharac chaktya
vajrah pratihato yatah
nakampata taya viddho

malahata iva dvipah

Synonyms
drstva — seeing; vidravitam — driven away; sainyam — the army; garudena — by
Garuda; arditam — tormented; svakam — his; tam — him, Garuda; bhaumah —
Bhaumasura; praharat — struck; saktya — with his spear; vajrah — the thunderbolt
(of Lord Indra); pratihatah — counteracted; yatah — by which; na akampata — he
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(Garuda) was not shaken; taya — by it; viddhah — struck; mala — by a flower

garland; ahatah — hit; iva — like; dvipah — an elephant.

Translation

Seeing his army driven back and tormented by Garuda, Bhauma attacked him
with his spear, which had once defeated Lord Indra’s thunderbolt. But though
struck by that mighty weapon, Garuda was not shaken. Indeed, he was like an

elephant hit with a flower garland.

SB 10.59.21
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Stlam bhaumo ’cyutam hantum
adade vitathodyamah
tad-visargat piirvam eva
narakasya Siro harih
apaharad gaja-sthasya

cakrena ksura-nemind

Synonyms
stllam — his trident; bhaumah — Bhauma; acyutam — Lord Krsna; hantum — to Kkill;
adade — took up; vitatha — frustrated; udyamah — whose endeavors; tat — its;
visargat — release; piirvam — before; eva — even; narakasya — of Bhauma; sirah —
the head; harih — Lord Krsna; apdharat — removed; gaja — on his elephant; sthasya
— who was seated; cakrena — with His disc; ksura — razor-sharp; nemina — whose

edge.

Translation

Bhauma, frustrated in all his attempts, took up his trident to kill Lord Krsna.
But even before he could release it, the Lord cut off his head with His razor-

sharp cakra as the demon sat atop his elephant.

Purport
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According to Srila Vi§vanatha Cakravarti, as Bhauma raised his invincible trident,
Satyabhama, sitting on Garuda with the Lord, said to Krsna, “Kill him right away,”

and Krsna did just that.

SB 10.59.22
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sa-kundalam caru-kirita-bhiisanam
babhau prthivyam patitam samujjvalam
ha heti sadhy ity rsayah suresvara

malyair mukundam vikiranta idire

Synonyms
sa — together with; kundalam — earrings; caru — attractive; kirita — with a helmet;
bhiisanam — decorated; babhau — shone; prthivyam — on the ground; patitam —
fallen; samujjvalam — brilliant; ha ha iti — “alas, alas!”; sadhu iti — “excellent!”;
rsayah — the sages; sura-iSsvarah — and the chief demigods; malyaih — with flower

garlands; mukundam — Lord Krsna; vikirantah — showering; idire — they worshiped.

Translation
Fallen on the ground, Bhaumasura’s head shone brilliantly, decorated as it
was with earrings and an attractive helmet. As cries of “Alas, alas!” and “Well
done!” arose, the sages and principal demigods worshiped Lord Mukunda by

showering Him with flower garlands.

SB 10.59.23
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tatas ca bhith krsnam upetya kundale

pratapta-jambiinada-ratna-bhasvare
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sa-vaijayantyd vana-malayarpayat

pracetasam chatram atho maha-manim

Synonyms
tatah — then; ca — and; bhith — the goddess of the earth; krsnam — Lord Krsna;
upetya — approaching; kundale — the two earrings (belonging to Aditi); pratapta —
glowing; jambiinada — gold; ratna — with jewels; bhasvare — shining; sa — together
with; vaijayantya — named Vaijayanti; vana-malaya — and with a flower garland;
arpayat — presented; pracetasam — of Varuna; chatram — the umbrella; atha u —

then; maha-manim — Mani-parvata, the peak of Mandara Mountain.

Translation
The goddess of the earth then approached Lord Krsna and presented Him with
Aditi’s earrings, which were made of glowing gold inlaid with shining jewels.
She also gave Him a Vaijayanti flower garland, Varuna’s umbrella and the

peak of Mandara Mountain.

SB 10.59.24
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astausid atha visvesam
devi deva-vararcitam
prafjalih pranata rajan

bhakti-pravanaya dhiya

Synonyms
astausit — praised; atha — then; vi§va — of the universe; iSan — the Lord; devi —
the goddess; deva — of demigods; vara — by the best; arcitam — who is worshiped;
prafijalih — folding her palms; pranata — bowed down; rajan — O King (Pariksit);
bhakti — of devotion; pravanaya — full; dhiya — with a mentality.

Translation
O King, after bowing down to Him and then standing with joined palms, the
goddess, her mind filled with devotion, began to praise the Lord of the

universe, whom the best of demigods worship.
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bhiimir uvaca
namas te deva-devesa
Sarikha-cakra-gada-dhara
bhaktecchopatta-riipaya

paramatman namo ’stu te

Synonyms
bhiimih uvaca — the earth-goddess said; namah — obeisances; te — unto You; deva-
deva — of the lords of the demigods; iSa — O Lord; Sarikha — of the conchshell;
cakra — disc; gada — and club; dhara — O holder; bhakta — of Your devotees; iccha

— by the desire; upatta — who have assumed; ripdya — Your forms; parama-atman

— O Supreme Soul; namah — obeisances; astu — let there be; te — unto You.

Translation
Goddess Bhiimi said: Obeisances unto You, O Lord of the chief demigods, O
holder of the conchshell, disc and club. O Supreme Soul within the heart, You
assume Your various forms to fulfill Your devotees’ desires. Obeisances unto

You.

SB 10.59.26
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namah parikaja-nabhdya
namah parnkaja-maline
namah parikaja-netraya

namas te parikajanghraye

Synonyms

namah — all respectful obeisances; parikaja-nabhaya — unto the Lord who has a

specific depression resembling a lotus flower in the center of His abdomen; namah —

obeisances; parikaja-maline — one who is always decorated with a garland of lotus
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flowers; namah — obeisances; parikaja-netrdya — one whose glance is as cooling as a

lotus flower; namah te — respectful obeisances unto You; parikaja-arighraye — unto

You, the soles of whose feet are engraved with lotus flowers (and who are therefore

said to possess lotus feet).

Translation

My respectful obeisances are unto You, O Lord, whose abdomen is marked
with a depression like a lotus flower, who are always decorated with garlands
of lotus flowers, whose glance is as cool as the lotus and whose feet are

engraved with lotuses.

Purport
Queen Kunti offered this same prayer, which is found in First Canto of the Srimad-
Bhagavatam, Chapter 8, text 22. The synonyms and translation given here are taken

from Srila Prabhupada’s rendering of that text.

We may also note that although Kunti’s prayer occurs early in the Bhagavatam, she

offered it many years after the incident described here.

SB 10.59.27
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namo bhagavate tubhyam
vasudevdya visnave
purusdayadi-bijaya
purna-bodhaya te namah
Synonyms
namah — obeisances; bhagavate — to the Supreme Godhead; tubhyam — unto You;
vasudevdya — Lord Vasudeva, the shelter of all created beings; visnave — all-
pervading Lord Visnu; purusaya — the primeval person; adi — original; bijaya — the
seed; purna — full; bodhaya — knowledge; te — to You; namah — obeisances.

Translation
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Obeisances unto You, the Supreme Lord Vasudeva, Visnu, the primeval person,

the original seed. Obeisances unto You, the omniscient one.

SB 10.59.28
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ajdya janayitre ’sya
brahmane ’nanta-Saktaye
paravaratman bhiitatman

paramatman namo ’stu te

Synonyms
ajaya — to the unborn; janayitre — the progenitor; asya — of this (universe);
brahmane — the Absolute; ananta — unlimited; saktaye — whose energies; para — of
the superior; avara — and the inferior; atman — O Soul; bhiita — of the material

creation; atman — O Soul; parama-atman — O Supreme Soul, who are all-pervading;

namah — obeisances; astu — may there be; te — unto You.

Translation
Obeisances unto You of unlimited energies, the unborn progenitor of this
universe, the Absolute. O Soul of the high and the low, O Soul of the created

elements, O all-pervading Supreme Soul, obeisances unto You.

SB 10.59.29
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tvam vai sisrksur aja utkatam prabho

tamo nirodhdya bibharsy asamvrtah
sthandya sattvam jagato jagat-pate

kalah pradhanam puruso bhavan parah

Synonyms


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=te
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=astu
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=nama%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81tman
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=parama
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81tman
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bh%C5%ABta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81tman
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=avara
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=para
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Baktaye
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ananta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=brahma%E1%B9%87e
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=asya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=janayitre
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=aj%C4%81ya
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tvam — You, vai — indeed; sisrksuh — desiring to create; ajah — unborn; utkatam —
prominent; prabho — O master; tamah — the mode of ignorance; nirodhdya — for
annihilation; bibharsi — You assume; asamyrtah — uncovered; sthanaya — for
maintenance; sattvam — the mode of goodness; jagatah — of the universe; jagat-pate
— O Lord of the universe; kalah — time; pradhanam — material nature (in its
original, undifferentiated state); purusah — the creator (who interacts with material

nature); bhavan — You; parah — distinct.

Translation

Desiring to create, O unborn master, You increase and then assume the mode
of passion. You do likewise with the mode of ignorance when You wish to
annihilate the universe and with goodness when You wish to maintain it.
Nonetheless, You remain uncovered by these modes. You are time, the
pradhana, and the purusa, O Lord of the universe, yet still You are separate

and distinct.

Purport

The word jagatah in the third line of this verse indicates that the functions of

creation, maintenance and annihilation are here mentioned in a cosmic context.

The word utkatam indicates that when a particular function is being carried out,
whether universal creation, maintenance or annihilation, the particular material

quality associated with that function becomes predominant.

SB 10.59.30
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aham payo jyotir athanilo nabho
matrani deva mana indriyani
karta mahan ity akhilam caracaram

tvayy advitiye bhagavan ayam bhramah

Synonyms


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=para%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhav%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=puru%E1%B9%A3a%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pradh%C4%81nam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%C4%81la%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pate
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=jagat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=jagata%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sattvam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sth%C4%81n%C4%81ya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=asa%E1%B9%81v%E1%B9%9Bta%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bibhar%E1%B9%A3i
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=nirodh%C4%81ya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tama%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=prabho
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=utka%E1%B9%ADam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=aja%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sis%E1%B9%9Bk%E1%B9%A3u%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vai
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tvam
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aham — myself (earth); payah — water; jyotih — fire; atha — and; anilah — air;
nabhah — ether; matrani — the various sense objects (corresponding to each of the
five gross elements); devah — the demigods; manah — the mind; indriyani — the
senses; karta — “the doer,” false ego; mahan — the total material energy (mahat-
tattva); iti — thus; akhilam — everything; cara — moving; acaram — and nonmoving;
tvayi — within You; advitiye — who has no second; bhagavan — O Lord; ayam —

this; bhramah — illusion.

Translation

This is illusion: that earth, water, fire, air, ether, sense objects, demigods,
mind, the senses, false ego and the total material energy exist independent of

You. In fact, they are all within You, my Lord, who are one without a second.

Purport
The earth-goddess, in her prayers, directly touches upon the subtleties of
transcendental philosophy, clarifying that although the Supreme Lord is unique and
distinct from His creation, His creation has no independent existence and always
rests within Him. Thus the Lord and His creation are simultaneously one and

different, as explained by Sri Caitanya Mahaprabhu five hundred years ago.

To say that everything is God, without any distinction, is meaningless, since nothing
can act like God. Dogs, shoes and human beings are hardly omnipotent or
omniscient, nor do they create the universe. On the other hand, there is a real sense
in which all things are one, for everything is part of the same supreme, absolute
reality. Lord Caitanya has given the very useful analogy of the sun and the sun rays.
The sun and its sunshine are one reality, for the sun is the celestial body that shines.
On the other hand, one can certainly distinguish between the sun globe and the sun
rays. Thus God’s simultaneous oneness with and difference from His creation is the
final and satisfying explanation of reality. All that exists is the Lord’s potency, and
yet He endows the superior potency, the living beings, with free will so that they can
become responsible for the moral and spiritual quality of their decisions and

activities.


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhrama%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ayam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhagavan
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=advit%C4%ABye
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tvayi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=acaram
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=cara
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=akhilam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=iti
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mah%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kart%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=indriy%C4%81%E1%B9%87i
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mana%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dev%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%C4%81tr%C4%81%E1%B9%87i
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=nabha%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=anila%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=atha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=jyoti%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=paya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=aham
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This entire transcendental science is clearly and rationally explained in the Srimad-

Bhagavatam.

SB 10.59.31
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tasyatmajo ’yam tava pada-pankajam
bhitah prapannarti-haropasaditah
tat palayainam kuru hasta-pankajam

Sirasy amusyakhila-kalmasapaham

Synonyms
tasya — of him (Bhaumasura); atma-jah — son; ayam — this; tava — Your; pada —
feet; parikajam — lotuslike; bhitah — afraid; prapanna — of those who take shelter;
arti — the distress; hara — O You who remove; upasaditah — has approached; tat —

therefore; palaya — please protect; enam — him; kuru — place; hasta-parikajam —

Your lotus hand; Sirasi — on the head; amusya — his; akhila — all; kalmasa — sins;

aham — which eradicates.

Translation

Here is the son of Bhaumasura. Frightened, he is approaching Your lotus feet,
since You remove the distress of all who seek refuge in You. Please protect

him. Place Your lotus hand, which dispels all sins, upon his head.

Purport

Here the earth-goddess seeks protection for her grandson, who has been frightened

by all the terribly violent events that just took place.

SB 10.59.32
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https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=apaham
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kalma%E1%B9%A3a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=akhila
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=amu%E1%B9%A3ya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Birasi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pa%E1%B9%85kajam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=hasta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kuru
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=enam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=p%C4%81laya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=upas%C4%81dita%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=hara
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81rti
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=prapanna
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bh%C4%ABta%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pa%E1%B9%85kajam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=p%C4%81da
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tava
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ayam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ja%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81tma
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tasya
https://vedabase.io/en/library/sb/
https://vedabase.io/en/library/sb/
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Sri-Suka uvaca
iti bhiimy-arthito vagbhir
bhagavan bhakti-namraya
dattvabhayam bhauma-grham

pravisat sakalarddhimat

Synonyms
§ri-sukah uvaca — Sukadeva Gosvami said; iti — thus; bhiimi — by goddess Bhiimi;
arthitah — prayed to; vagbhih — in those words; bhagavan — the Supreme Lord;
bhakti — with devotion; namraya — humble; dattva — giving; abhayam —

fearlessness; bhauma-grham — the residence of Bhaumasura; pravisat — He entered;

sakala — all; rddhi — with opulences; mat — endowed.

Translation

Sukadeva Gosvami said: Thus entreated by Goddess Bhiimi in words of humble
devotion, the Supreme Lord bestowed fearlessness upon her grandson and

then entered Bhaumasura’s palace, which was filled with all manner of riches.

SB 10.59.33
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tatra rajanya-kanyanam
sat-sahasradhikayutam
bhaumahrtanam vikramya

rajabhyo dadrse harih
Synonyms
tatra — there; rajanya — of the royal order; kanyanam — of maidens; sat-sahasra —
six thousand; adhika — more than; ayutam — ten thousand; bhauma — by Bhauma;

ahrtanam — taken; vikramya — by force; rajabhyah — from kings; dadrse — saw;

harih — Lord Krsna.

Translation

There Lord Krsna saw sixteen thousand royal maidens, whom Bhauma had

taken by force from various kings.


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=hari%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dad%E1%B9%9B%C5%9Be
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=r%C4%81jabhya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vikramya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81h%E1%B9%9Bt%C4%81n%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhauma
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ayutam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=adhika
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sahasra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%E1%B9%A3a%E1%B9%AD
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kany%C4%81n%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=r%C4%81janya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tatra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%E1%B9%9Bddhi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sakala
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pr%C4%81vi%C5%9Bat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=g%E1%B9%9Bham
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhauma
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=abhayam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dattv%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=namray%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhakti
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhagav%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%81gbhi%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=arthita%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bh%C5%ABmi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=iti
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=uv%C4%81ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Buka%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Br%C4%AB
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Purport
Srila Sridhara Svami provides evidence from the sage Parasara, as quoted in the
Visnu Purana (5.29.31), to the effect that there were actually 16,100 royal maidens

imprisoned in Bhauma’s palace:

kanya-pure sa kanyanam
sodasatulya-vikramah
Satadhikani dadrse
sahasrani maha-mate

“Within the maidens’ quarters, O wise one, that Lord of unequaled prowess found

16,100 princesses.”
Another relevant verse from the Visnu Purana (5.29.9) is as follows:

deva-siddhasuradinam
nrpanam ca janardana
hrtva hi so ’surah kanya

rurodha nija-mandire

“The demon [Bhaumasura] kidnapped the unmarried daughters of demigods,

siddhas, asuras and kings, O Janardana, and imprisoned them in his palace.”

SB 10.59.34
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tam pravistam striyo viksya
nara-varyam vimohitah
manasa vavrire ’bhistam

patim daivopasaditam

Synonyms
tam — Him; pravistam — entered; striyah — the women; viksya — seeing; nara — of
men; varyam — the most excellent; vimohitah — enchanted; manasa — in their
minds; vavrire — chose; abhistam — desirable; patim — as their husband; daiva — by

fate; upasaditam — brought.


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=upas%C4%81ditam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=daiva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=patim
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=abh%C4%AB%E1%B9%A3%E1%B9%ADam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vavrire
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=manas%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vimohit%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=varyam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=nara
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%ABk%E1%B9%A3ya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=striya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pravi%E1%B9%A3%E1%B9%ADam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tam
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Translation

The women became enchanted when they saw that most excellent of males
enter. In their minds they each accepted Him, who had been brought there by

destiny, as their chosen husband.

SB 10.59.35
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bhiiyat patir ayam mahyam

dhata tad anumodatam
iti sarvah prthak krsne

bhavena hrdayam dadhuh

Synonyms
bhiiyat — may become; patih — husband; ayam — He; mahyam — my; dhata —
providence; tat — that; anumodatam — may please grant; iti — thus; sarvah — all of
them; prthak — individually; krsne — in Krsna; bhavena — with the idea; hrdayam —
their hearts; dadhuh — placed.

Translation

With the thought “May providence grant that this man become my husband,”

each and every princess absorbed her heart in contemplation of Krsna.

SB 10.59.36
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tah prahinod dvaravatim
su-mrsta-virajo-’'mbarah
nara-yanair maha-kosan

rathasvan dravinam mahat

Synonyms
tah — them; prahinot — He sent; dvaravatim — to Dvaraka; su-mrsta — well cleaned;

virajah — spotless; ambarah — with clothes; nara-yanaih — by human conveyances


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=y%C4%81nai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=nara
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ambar%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=viraja%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%ADa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=su
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dv%C4%81ravat%C4%ABm
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pr%C4%81hi%E1%B9%87ot
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=t%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dadhu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=h%E1%B9%9Bdayam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bh%C4%81vena
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%87e
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=p%E1%B9%9Bthak
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sarv%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=iti
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=anumodat%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dh%C4%81t%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mahyam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ayam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pati%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bh%C5%ABy%C4%81t
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(palanquins); maha — great; kosan — treasures; ratha — chariots; as§van — and

horses; dravinam — wealth; mahat — extensive.

Translation
The Lord had the princesses arrayed in clean, spotless garments and then sent
them in palanquins to Dvaraka, together with great treasures of chariots,

horses and other valuables.

SB 10.59.37
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airavata-kulebhams ca

catur-dantams tarasvinah
pandurams ca catuh-sastim

prerayam asa kesavah

Synonyms
airavata — of Airavata, Lord Indra’s carrier; kula — from the family; ibhan —
elephants; ca — also; catuh — four; dantan — having tusks; tarasvinah — swift;
panduran — white; ca — and; catuh-sastim — sixty-four; prerayam asa — dispatched;

kesavah — Lord Krsna.

Translation

Lord Krsna also dispatched sixty-four swift white elephants, descendants of

Airavata, who each sported four tusks.

SB 10.59.38-39
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gatva surendra-bhavanam
dattvadityai ca kundale
pujitas tridasendrena

mahendryanya ca sa-priyah


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ke%C5%9Bava%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81sa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=preray%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%E1%B9%A3a%E1%B9%A3%E1%B9%ADim
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=catu%E1%B8%A5
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https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tarasvina%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dant%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=catu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ibh%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kula
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=air%C4%81vata
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mahat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dravi%E1%B9%87am
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codito bharyayotpatya
parijatam garutmati
aropya sendran vibudhan

nirjityopanayat puram
Synonyms
gatva — going; sura — of the demigods; indra — of the King; bhavanam — to the
abode; dattva — giving; adityai — to Aditi, the mother of Indra; ca — and; kundale

— her earrings; pijitah — worshiped; tridasa — of the thirty (chief demigods);

indrena — by the chief; mahd-indryanya — by the wife of Lord Indra; ca — and; sa —

together with; priyah — His beloved (Queen Satyabhama); coditah — urged;
bharyaya — by His wife; utpatya — uprooting; parijatam — the parijata tree;
garutmati — on Garuda; aropya — placing; sa-indran — including Indra; vibudhan —

the demigods; nirjitya — defeating; upanayat — He brought; puram — to His city.

Translation
The Lord then went to the abode of Indra, the demigods’ king, and gave
mother Aditi her earrings; there Indra and his wife worshiped Krsna and His
beloved consort Satyabhama. Then, at Satyabhama’s behest the Lord uprooted
the heavenly parijata tree and put it on the back of Garuda. After defeating

Indra and all the other demigods, Krsna brought the parijata to His capital.
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sthapitah satyabhamaya

grhodyanopasobhanah
anvagur bhramarah svargat
tad-gandhasava-lampatah
Synonyms
sthapitah — established; satyabhamayah — of Satyabhama; grha — of the residence;

udyana — the garden; upasobhanah — beautifying; anvaguh — followed; bhramarah
— bees; svargat — from heaven; tat — for its; gandha — fragrance; asava — and

sweet sap; lampatah — greedy.
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Translation
Once planted, the parijata tree beautified the garden of Queen Satyabhama’s
palace. Bees followed the tree all the way from heaven, greedy for its

fragrance and sweet sap.
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yaydca anamya kirita-kotibhih
padau sprsann acyutam artha-sadhanam
siddhartha etena vigrhyate mahan

aho suranam ca tamo dhig adhyatam

Synonyms
yayaca — he (Lord Indra) begged; anamya — bowing down; kirita — of his crown;
kotibhih — with the tips; padau — His feet; sprsan — touching; acyutam — to Lord
Krsna; artha — his (Indra’s) purpose; sadhanam — who fulfilled; siddha — fulfilled;
arthah — whose purpose; etena — with Him; vigrhyate — he quarrels; mahan — the
great soul; aho — indeed; suranam — of the demigods; ca — and; tamah — the

ignorance; dhik — damnation; adhyatam — upon their wealth.

Translation

Even after Indra had bowed down to Lord Acyuta, touched His feet with the
tips of his crown and begged the Lord to fulfill his desire, that exalted
demigod, having achieved his purpose, chose to fight with the Supreme Lord.

What ignorance there is among the gods! To hell with their opulence!

Purport

It is well known that material wealth and power tend to produce arrogance, and

thus an opulent life can often be the royal road to hell.
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atho muhiirta ekasmin
nanagaresu tah striyah
yathopayeme bhagavan
tavad-ripa-dharo vyayah

Synonyms
atha u — and then; muhiirte — at the auspicious time; ekasmin — same; nand —
various; agaresu — in residences; tah — those; striyah — women; yatha — properly;
upayeme — married; bhagavan — the Supreme Lord; tavat — that many; ripa —

forms; dharah — assuming; avyayah — the imperishable one.

Translation

Then the imperishable Supreme Personality, assuming a separate form for
each bride, duly married all the princesses simultaneously, each in her own

palace.

Purport
As Srila Sridhara Svami explains, here the word yatha indicates that each marriage
was duly performed. This means that the entire company of the Lord’s relatives,
including His mother Devaki, appeared in each and every palace and attended each
and every wedding. Since all these weddings took place simultaneously, this event

was surely a manifestation of the Lord’s inconceivable potency.

When Lord Krsna does things, He does them in style. So it is not astonishing that the
Lord simultaneously appeared in 16,100 wedding ceremonies taking place in 16,100
royal palaces, accompanied in each palace by all His relatives. Indeed, this is the
way one would expect the Supreme Personality of Godhead to do things. After all,

He is not an ordinary human being.

Srila Sridhara Svami further explains that on this particular occasion the Lord
manifested His original form in each of His palaces. In other words, to take part in

the wedding vows, He manifested identical forms (prakasa) in all the palaces.
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grhesu tasam anapayy atarka-krn
nirasta-samyatisayesv avasthitah
reme ramabhir nija-kama-sampluto

yathetaro garhaka-medhikams caran

Synonyms
grhesu — in the residences; tasam — their; anapdyi — never leaving; atarka —

inconceivable; krt — performing deeds; nirasta — which refuted; samya — equality;
atisayesu — and superiority; avasthitah — remaining; reme — He enjoyed; ramabhih
— with the pleasing women; nija — His own; kama — in the pleasure; samplutah —

absorbed; yatha — as; itarah — any other man; garhaka-medhikan — the duties of

household life; caran — carrying out.

Translation

The Lord, performer of the inconceivable, constantly remained in each of His
queens’ palaces, which were unequaled and unexcelled by any other
residence. There, although fully satisfied within Himself, He enjoyed with His
pleasing wives, and like an ordinary husband He carried out His household

duties.

Purport
The word atarka-krt is significant here. Tarka means “logic,” and atarka means “that
which is beyond logic.” The Lord can perform (krt) that which is beyond mundane
logic and hence inconceivable. Still, the Lord’s activities can be appreciated and
understood to a significant extent by those who surrender unto Him. This is the

secret of bhakti, loving devotion to the Supreme Lord.

Srila Sridhara Svami comments that the Lord was always at home except for when
He had to go out to do ordinary household duties. And Srila Vi§vanatha Cakravarti
points out that since in the Vaikuntha planets Lord Narayana enjoys with only one

goddess of fortune and in Dvaraka Krsna enjoys with thousands of queens, Dvaraka
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must be considered superior to Vaikuntha. In this regard Srila Vi§vanatha Cakravarti

also quotes the following passage from the Skanda Purana:

sodasaiva sahasrani
gopyas tawra samagatah
hamsa eva matah krsnah

paramdtma janardanah

tasyaitah Saktayo devi
sodasaiva prakirtitah
candra-ripi matah krsnah

kala-riipas tu tah smrtah

sampirna-mandala tasam
malini sodasi kala
sodasaiva kala yasu

gopi-rupad varangane

ekaikasas tah sambhinnah

sahasrena prthak prthak

“At that place sixteen thousand gopis were assembled with Krsna, who is considered
the Supreme, the Supersoul, the shelter of all living beings. These gopis are His
renowned sixteen potencies, O goddess. Krsna is like the moon, the gopis are like its
phases, and the full contingent of gopis is like the full sequence of the moon’s sixteen
phases. Each of these sixteen divisions of gopis, my dear Varangana, is subdivided

into one thousand parts.”

Srila Visvanatha Cakravarti further quotes the Karttika-mahdtmya section of the
Padma Purana: kaisore gopa-kanyas ta yauvane rdaja-kanyakah. “Those who were the
daughters of cowherds in their early youth became royal princesses in their
maturity.” The dcarya adds, “Therefore just as the Lord of Dvaraka is a plenary
expansion of the supremely complete Lord of Sri Vrndavana, so His principal queens

are full expansions of His supremely complete pleasure potencies, the gopis.”
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ittham rama-patim avapya patim striyas ta
brahmadayo ’pi na viduh padavim yadiyam
bhejur mudaviratam edhitayanuraga

hasavaloka-nava-sarigama-jalpa-lajjah

Synonyms
ittham — in this manner; ramd-patim — the Lord of the goddess of fortune; avapya —
obtaining; patim — as their husband; striyah — the women; tah — they; brahma-
adayah — Lord Brahma and other demigods; api — even; na viduh — do not know;
padavim — the means of attaining; yadiyam — whom; bhejuh — partook of; muda —
with pleasure; aviratam — incessantly; edhitayd — increasing; anuraga — loving
attraction; hdasa — smiling; avaloka — glances; nava — ever fresh; sarigama —

association; jalpa — playful conversations; lajjah — and shyness.

Translation

Thus those women obtained as their husband the husband of the goddess of
fortune, although even great demigods like Brahma do not know how to
approach Him. With ever-increasing pleasure they experienced loving
attraction for Him, exchanged smiling glances with Him and reciprocated with

Him in ever-fresh intimacy, replete with joking and feminine shyness.
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pratyudgamdasana-vararhana-pada-sauca-
tambiila-visramana-vijana-gandha-malyaih

kesa-prasara-sayana-snapanopaharyaih

dasi-sata api vibhor vidadhuh sma dasyam

Synonyms
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pratyudgama — by approaching; dsana — offering a seat; vara — first class; arhana
— worship; pada — His feet; sauca — washing; tambiila — (offering) betel-nut
preparation; viSramana — helping Him to relax (by massaging His feet); vijana —
fanning; gandha — (offering) fragrant substances; malyaih — and flower garlands;
kesa — His hair; prasara — by dressing; sayana — putting to bed; snapana —
bathing; upahdaryaih — and by presenting gifts; dasi — maidservants; satah — having
hundreds; api — although; vibhoh — for the almighty Lord; vidadhuh sma — they

executed; dasyam — service.

Translation

Although the Supreme Lord’s queens each had hundreds of maidservants, they
chose to personally serve the Lord by approaching Him humbly, offering Him a
seat, worshiping Him with excellent paraphernalia, bathing and massaging His
feet, giving Him pan to chew, fanning Him, anointing Him with fragrant
sandalwood paste, adorning Him with flower garlands, dressing His hair,

arranging His bed, bathing Him, and presenting Him with various gifts.

Purport

Thus end the purports of the humble servants of His Divine Grace A.C. Bhaktivedanta

Swami Prabhupada to the Tenth Canto, Fifty-ninth Chapter, of the Srimad-Bhagavatam,

entitled “The Killing of the Demon Naraka.”
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CHAPTER SIXTY

Lord Krsna Teases Queen Rukmini

This chapter describes how Lord Krsna provoked anger in Queen Rukmini with
joking words and then consoled her, thus demonstrating the opulence of a lovers’

quarrel.

One day Lord Krsna sat at ease in Queen Rukmini’s bedroom while she and her
maidservants attended to Him in various ways. Rukmini always responded to Sri
Krsna’s moods, whatever they might be. On this occasion the Lord looked at
Rukmini, whose beauty was faultless, and began to tease her: “Previously many
wealthy kings, worthy of you in their appearance and character, wanted to marry
you. In fact, your father and brother intended to give you in marriage to Sisupala.
Why, then, did you accept such an unsuitable husband as Me, who once renounced
My kingdom and fled to the sea in fear of Jarasandha? Besides, I transgress worldly
morality, and because I own nothing I am dear to other paupers. Certainly the well-

to-do would not worship one such as Me.

“When a man and a woman share the same social class, influence, physical beauty
and so on, marriage or friendship can flourish between them. But out of
shortsightedness you have accepted a husband who lacks every good quality and is
glorified by beggars. Better you had married some prominent warrior; then you
might have been happy in this life and the next. Your brother Rukmi and kings like
Sisupala all hate Me, and it was only to cut down their pride that I kidnapped you.
But as for such things as body, home, wife and children, I'm indifferent to them,
being the self-satisfied Personality of Godhead, transcendental to all material

affairs.”

Sri Krsna stopped speaking, having destroyed Queen Rukmini’s confidence that she
was her husband’s favorite. She began to cry, and soon she became stunned in
extreme fear, pain and sadness and fell unconscious. Lord Krsna saw that she had
misunderstood His joking, and thus He felt compassion for her. He picked her up
from the floor and, caressing her face, consoled her: “I know you are totally attached

to Me. It was only out of eagerness to see your lotus face adorned with a frown that I
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teased you. To joke with one’s beloved is the highest enjoyment for householders.”
These words dispelled Rukmini’s fear of rejection. Seeing that Krsna had spoken only
in jest, she said, “What You said about the two of us being mismatched is actually
true. After all, no one is equal to You, the omnipotent master of the three principal
deities — Brahma, Visnu and Siva.” Rukmini went on to show how everything Krsna

had said denigrating Himself was actually glorification.

Lord Krsna then spoke to Rukmini with deep affection: “I did not intend to agitate
your mind with My joking words; rather, I wanted to demonstrate the strength of
your chastity. Anyone who prays to Me for sense gratification and happiness in
family life is simply deluded by My illusory energy, Maya. Such a person will take a
low birth. Ordinary women with corrupt desires cannot possibly worship Me
faithfully, as you have done. At the time of your marriage you showed no interest in
any of the royal suitors; rather, you sent a brahmana messenger for Me. Thus you are

certainly the most beloved of all My consorts.”

In this way the Lord of the universe, Sri Krsna, took pleasure in joking with the
goddess of fortune in her form as Rukmini, and in a similar fashion He fulfilled all

the duties of a householder in each palace of His other queens.
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sri-badardyanir uvaca

karhicit sukham asinam
sva-talpa-stham jagad-gurum
patim paryacarad bhaismi

vyajanena sakhi-janaih
Synonyms
§ri-badarayanih — Sukadeva Gosvami, the son of Badarayana Vedavyasa; uvaca —

said; karhicit — on one occasion; sukham — comfortably; asinam — sitting; sva — on

her; talpa — bed; stham — situated; jagat — of the universe; gurum — the spiritual
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master; patim — her husband; paryacarat — served; bhaismi — Rukmini; vyajanena

— by fanning; sakhi-janaih — together with her female companions.

Translation

S$ri Badarayani said: Once, in the company of her maidservants, Queen
Rukmini was personally serving her husband, the spiritual master of the

universe, by fanning Him as He relaxed on her bed.

Purport
Srila Visvanatha Cakravarti poetically notes that in this chapter Rukminidevi is like
fragrant camphor crushed on the grinding stone of Lord Krsna’s speech. In other
words, the lovely, chaste qualities of Rukmini will become manifest as a result of
Lord Krsna’s apparently insensitive words, just as camphor’s fragrance becomes
manifest when granules of camphor are crushed by a grinding stone. The dcarya
further points out that Rukmini is personally serving the Lord because He is jagad-

gurum, the spiritual master of the universe, and patim, her husband.
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yas tv etal lilaya visvam

srjaty atty avatisvarah
sa hi jatah sva-setiinam

gopithaya yadusv ajah
Synonyms
yah — who; tu — and; etat — this; lilaya — as His play; visvam — universe; srjati —
sends forth; atti — devours; avati — protects; iSvarah — the supreme controller; sah
— He; hi — indeed; jatah — born; sva — His own; setiinam — of the laws; gopithdya

— for the protection; yadusu — among the Yadus; ajah — the unborn Lord.

Translation
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The unborn Personality of Godhead, the supreme controller, who creates,

maintains and then devours this universe simply as His play, took birth among

the Yadus to preserve His own laws.

Purport

As stated in the Sixth Canto of the Srimad-Bhdgavatam (6.3.19) dharmari tu saksad

bhagavat-pranitam: “Religion is the law established by God.” The word setu means a

“boundary” or “limit,” as in the case of a dike. Earth is raised up on both sides of a

river or canal so that the water will not deviate from its proper path. Similarly, God

establishes laws so that people who follow them can peacefully progress along the

path back home, back to Godhead. These laws, which are meant to guide human

behavior, are thus called setu.

A further note on the word setu: Earth that is raised up to separate agricultural

fields, or to form a causeway or bridge, is also called setu. Thus in the Ninth Canto

the Bhagavatam uses the word setu to indicate the bridge Lord Ramacandra built to

Sri Lanka. Since the laws of God act as a bridge to take us from material life to

liberated, spiritual life, this additional sense of the word setu certainly enriches its

use here.
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jala-randhra-pravistais ca
gobhis candramaso ’malaih
parijata-vanamoda-
vayunodyana-salinda
dhiipair aguru-jai rajan
jala-randhra-vinirgataih
payah-phena-nibhe subhre
paryarike kasipiittame
upatasthe sukhasinam

jagatam isvaram patim

Synonyms
tasmin — in that; antah-grhe — private part of the palace; bhrajat — brilliant; mukta
— of pearls; dama — with strings; vilambina — hanging; virdjite — resplendent;
vitanena — with a canopy; dipaih — with lamps; mani — of jewels; mayaih — made;
api — also; mallika — of jasmines; damabhih — with garlands; puspaih — with
flowers; dvirepha — of bees; kula — with a swarm; nadite — resounding; jala — of
the lattice windows; randhra — through the small holes; pravistaih — which entered,;
ca — and; gobhih — with the rays; candramasah — of the moon; amalaih — spotless;
parijata — of parijata trees; vana — of the grove; amoda — (carrying) the fragrance;
vayund — by the wind; udyana — of a garden; salind — bringing the presence;
dhiipaih — with incense; aguru — from aguru perfume; jaih — produced; rajan — O
King (Pariksit); jala-randhra — through the holes of the lattice windows; vinirgataih
— exiting; payah — of milk; phena — the foam; nibhe — resembling; subhre —
shining; paryarike — on the bed; kasipu — on a pillow; uttame — excellent; upatasthe
— she served; sukha — comfortably; asinam — seated; jagatam — of all the worlds;

iSvaram — the supreme controller; patim — her husband.

Translation

Queen Rukmini’s quarters were extremely beautiful, boasting a canopy hung
with brilliant strings of pearls, as well as effulgent jewels serving as lamps.
Garlands of jasmine and other flowers hung here and there, attracting swarms
of humming bees, and the spotless rays of the moon shone through the holes

of the lattice windows. As aguru incense drifted out of the window holes, my
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dear King, the breeze wafting the scent of the parijata grove carried the mood
of a garden into the room. There the Queen served her husband, the Supreme
Lord of all the worlds, as He reclined upon an opulent pillow on her bed,

which was as soft and white as the foam of milk.

Purport
According to Srila Sridhara Svami, Rukmini’s palace was quite famous then, as now,
and these descriptions give a glimpse into its opulence. Srila Vi§vanatha Cakravarti
adds that the word amalaih in this verse may also be read arunaih, which would
indicate that when this pastime took place the moon had just risen, bathing the

entire palace in beautiful ruddy moonshine.
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vala-vyajanam adaya

ratna-dandam sakhi-karat
tena vijayati devi

upasam cakra isvaram
Synonyms
vala — of (yak’s) hair; vyajanam — a fan; ddaya — taking; ratna — jeweled; dandam
— the handle of which; sakhi — of her maidservant; karat — from the hand; tena —
with it; vijayati — fanning; devi — the goddess; upasam cakre — she worshiped;

isvaram — her master.

Translation

From her maidservant’s hand Goddess Rukmini took a yak-hair fan with a

jeweled handle, and then she began to worship her master by fanning Him.
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sopdcyutam kvanayati mani-niipurabhyam
reje ‘nguliya-valaya-vyajanagra-hasta
vastranta-gidha-kuca-kurikuma-sona-hara-

bhasa nitamba-dhrtaya ca parardhya-kaficya

Synonyms
sa — she; upa — next to; acyutam — Lord Krsna; kvanayati — making sound; mani —
jeweled; niipurabhyam — from her ankle bells; reje — appeared beautiful; ariguliya —
with rings; valaya — bangles; vyajana — and the fan; agra-hasta — in her hand;
vastra — of her garment; anta — by the end; giidha — concealed; kuca — from her
breasts; kurikuma — by the vermilion powder; Sona — reddened; hara — of her
necklace; bhasa — with the glow; nitamba — on her hips; dhrtaya — worn; ca —

and; parardhya — priceless; kaficya — with a belt.

Translation

Her hand adorned with rings, bangles and the camara fan, Queen Rukmini
looked resplendent standing near Lord Krsna. Her jeweled ankle-bells tinkled,
and her necklace glittered, reddened by the kunkuma from her breasts, which

were covered by the end of her sari. On her hips she wore a priceless belt.

Purport

Srila Vi§vanatha Cakravarti points out that as Queen Rukmini fanned her Lord with

broad strokes, the jewels and gold on her beautiful limbs resounded with her effort.
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Synonyms
tam — her; riipinim — appearing in person; sriyam — the goddess of fortune; ananya
— having no other; gatim — goal; niriksya — seeing; ya — she who; lilaya — as His
pastime; dhrta — of Him who assumes; tanoh — bodies; anuriipa — corresponding;
riipa — whose forms; pritah — pleased; smayan — smiling; alaka — with locks of
hair; kundala — earrings; niska — neck ornament; kantha — on her throat; vaktra —

face; ullasat — bright and happy; smita — smile; sudham — nectar; harih — Lord

Krsna; ababhase — spoke.

Translation

As He contemplated her, the goddess of fortune herself, who desires only Him,
Lord Krsna smiled. The Lord assumes various forms to enact His pastimes, and
He was pleased that the form the goddess of fortune had assumed was just
suitable for her to serve as His consort. Her charming face was adorned with
curling hair, earrings, a locket on her neck, and the nectar of her bright,

happy smile. The Lord then spoke to her as follows.

Purport

Srila Sridhara Svami has quoted an interesting verse, spoken by Sri Parasara in the

Visnu Purana:

devatve deva-deheyam
manusyatve ca manust
visnor dehanuriipam vai

karoty esatmanas tanum

“When the Lord appears as a demigod, she [the goddess of fortune] takes the form of
a demigoddess, and when He appears as a human being, she takes a humanlike

form. Thus the body she assumes matches the one Lord Visnu takes.”

Srila Vi§vanatha Cakravarti adds that as Lord Krsna is even more beautiful than the
Lord of Vaikuntha, Lord Krsna’s consort Rukmini-devi is even more attractive than

the goddess of fortune in the Vaikuntha world.
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ZIRUCIGCIC)

R CRaT qHAfpuTafasfaa: |
TEGHI: g BUeRFalfoR: |l 90 |
sri-bhagavan uvaca
raja-putripsita bhipair
loka-pala-vibhiitibhih
mahanubhavaih srimadbhi

riipaudarya-balorjitaih

Synonyms

sri-bhagavan uvaca — the Supreme Lord said; raja-putri — O princess; ipsitd — (you

were) desired; bhii-paih — by kings; loka — of planets; pala — like the rulers;
vibhiitibhih — whose powers; maha — great; anubhavaih — whose influence; sri-
madbhih — opulent; ritpa — with beauty; audarya — generosity; bala — and physical
strength; drjitaih — abundantly endowed.

Translation

The Supreme Lord said: My dear princess, you were sought after by many
kings as powerful as the rulers of planets. They were all abundantly endowed

with political influence, wealth, beauty, generosity and physical strength.

SB 10.60.11

FATHTAT faca el FIRgHaM |
ST AT QU I ST JgSEAE 1 99 |
tan praptan arthino hitva
caidyadin smara-durmadan
datta bhratra sva-pitra ca

kasman no vavrse ’saman
Synonyms
tan — them; praptan — at hand; arthinah — suitors; hitva — rejecting; caidya —
éiéupéla; adin — and others; smara — by Cupid; darmadan — maddened; datta —
given; bhratra — by your brother; sva — your; pitra — father; ca — and; kasmat —

why; nah — Us; vayvrse — you chose; asaman — unequal.

Translation
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Since your brother and father offered you to them, why did you reject the King
of Cedi and all those other suitors, who stood before you, maddened by Cupid?

Why, instead, did you choose Us, who are not at all your equal?

SB 10.60.12

T e Y s QR T |
E|(_"|3||§: PAGHT TR TUNTAT 1 9R I
rajabhyo bibhyatah su-bhru

samudram Saranam gatan
balavadbhih krta-dvesan

prayas tyakta-nrpasanan

Synonyms
rajabhyah — of the kings; bibhyatah — afraid; su-bhru — O lovely-browed one;
samudram — to the ocean; §aranam — for shelter; gatan — gone; bala-vadbhih —
toward those who are powerful; krta-dvesan — having showed enmity; prayah — for

the most part; tyakta — having abandoned; nrpa — of a king; dsanan — the seat.

Translation

Terrified of these kings, O lovely-browed one, We took shelter in the ocean.
We have become enemies of powerful men, and We practically abandoned Our

royal throne.

Purport
Srila Visvanatha Cakravarti comments on this verse as follows: “The Lord’s mentality
here can be understood as follows: ‘When I gave Rukmini a single flower from the
heavenly parijata tree, Satyabhama showed such a torrent of fury that I could not
pacify her even by bowing down at her feet. Only when I gave her a whole parijata
tree was she satisfied. Rukmini, however, did not display any anger even when she
saw Me give Satyabhama the whole tree. So how can I enjoy the nectar of angry
words from this wife, who never feels jealousy, who is supremely sober and who
always speaks pleasingly?’ Thus considering, the Supreme Lord decided, ‘If I speak
like this to her, I will be able to provoke her anger.’ This is how some authorities

explain Krsna’s speech to Rukmini.”
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According to the acarya, here the words balavadbhih krta-dvesan prayah indicate that
Lord Krsna opposed almost all the contemporary kings during His incarnation,
befriending only a few, such as the Pandavas and loyal members of His dynasty. Of
course, as stated in the beginning of the Tenth Canto, Lord Krsna appeared
specifically because the earth was overburdened by innumerable bogus kings and He

wanted to remove this burden.

Finally Srila Vi§vanatha Cakravarti points out that the word tyakta-nrpdsanan,
“giving up the king’s throne,” indicates that after Lord Krsna killed Kamsa He
humbly gave the royal throne to His grandfather Ugrasena, although the Lord

Himself was entitled to it.

SB 10.60.13
SRUTIHAT GHFPY LRI |
STERIT: Ued gy W: Tief=d aifed: 11 93 1
aspasta-vartmanam pumsam
aloka-patham tyusam
asthitah padavim su-bhru

prayah sidanti yositah
Synonyms
aspasta — uncertain; vartmanam — whose behavior; pumsam — of men; aloka — not
acceptable to ordinary society; patham — way; iyusam — who take to; dsthitah —

following; padavim — the path; su-bhru — O you whose eyebrows are beautiful;

prayah — usually; sidanti — suffer; yositah — women.

Translation

O fine-browed lady, women are usually destined to suffer when they stay with
men whose behavior is uncertain and who pursue a path not approved by

society.

SB 10.60.14

RISERIEEKEIRISHENEIEDI
TEATS TRIVT A ST AT Ao GHEH 11 9% |l
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niskificana vayam Sasvan
niskificana-jana-priyah
tasma tprayena na hy adhya
mam bhajanti su-madhyame
Synonyms

niskificanah — having no possessions; vayam — We; sasvat — always; niskificana-jana

— to those who have no possessions; priyah — very dear; tasmat — therefore;
prayena — usually; na — not; hi — indeed; ddhyah — the rich; mam — Me; bhajanti
— worship; su-madhyame — O fine-waisted one.

Translation

We have no material possessions, and We are dear to those who similarly have

nothing. Therefore, O slender one, the wealthy hardly ever worship Me.

Purport
Like the Lord, His devotees are uninterested in material sense gratification, being
awakened to the superior pleasure of Krsna consciousness. Those who are

intoxicated by material wealth cannot appreciate the supreme wealth of the

kingdom of God.

SB 10.60.15

JIRTHEH fod Saipionia: |
qanfearer 35 o AT F&afad 1 9y |
yayor atma-samam vittam
janmaisvaryakrtir bhavah
tayor vivaho maitri ca

nottamadhamayoh kvacit

Synonyms
yayoh — of which two; atma-samam — equal to oneself; vittam — property; janma —
birth; ai§varya — influence; akrtih — and physical appearance; bhavah — posterity;
tayoh — of them; vivahah — marriage; maitri — friendship; ca — and; na — not;

uttama — of a superior; adhamayoh — and an inferior; kvacit — ever.
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Translation
Marriage and friendship are proper between two people who are equal in
terms of their wealth, birth, influence, physical appearance and capacity for

good progeny, but never between a superior and an inferior.

Purport
Persons of superior and inferior qualities may live together in a relationship of
master and servant or teacher and student, but marriage and friendship are proper
only between those of equal status. The word bhava, in the context of marriage,

indicates that a couple should have a similar capacity to produce good offspring.

Lord Krsna here presents Himself as materially unqualified. In fact, the Lord does not
have any material qualities: He lives in pure spiritual existence. Thus all the Lord’s

opulences are eternal and not of the flimsy mundane sort.

SB 10.60.16

TeRIqeIeTRr e R |
T 3 OEAT g ATferaT g i a€ |
vaidarbhy etad avijidya
tvayadirgha-samiksaya
vrta vayam gunair hind
bhiksubhih slaghita mudha

Synonyms
vaidarbhi — O princess of Vidarbha; etat — this; avijfidya — not knowing; tvaya —

by you; adirgha-samiksaya — without long-range vision; vrtah — chosen; vayam —

We; gunaih — of good qualities; hinah — devoid; bhiksubhih — by beggars; slaghitah

— praised; mudha — out of their bewilderment.

Translation

O Vaidarbhi, not being farsighted, you didn’t realize this, and therefore you
chose Us as your husband, even though We have no good qualities and are

glorified only by deluded beggars.

SB 10.60.17


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mudh%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Bl%C4%81ghit%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhik%E1%B9%A3ubhi%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=h%C4%ABn%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gu%E1%B9%87ai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vayam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%E1%B9%9Bt%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sam%C4%ABk%E1%B9%A3ay%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ad%C4%ABrgha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tvay%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=avij%C3%B1%C4%81ya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=etat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vaidarbhi

SB - Tenth Canto - Chapter 59-60 Page 50 / 83

JNATTANISTHY J ToRT AT |
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athatmano ’nuriipam vai

bhajasva ksatriyarsabham
yena tvam asisah satya

ihamutra ca lapsyase

Synonyms
atha — now; atmanah — for yourself; anuriipam — suitable; vai — indeed; bhajasva

— please accept; ksatriya-rsabham — a first-class man of the royal order; yena — by

whom; tvam — you; asisah — hopes; satyah — becoming fulfilled; iha — in this life;

amutra — in the next life; ca — also; lapsyase — will obtain.

Translation
Now you should definitely accept a more suitable husband, a first-class man of
the royal order who can help you achieve everything you want, both in this

life and the next.

Purport

Lord Krsna continues to tease His beautiful wife, trying to provoke her loving anger.

SB 10.60.18

T AIR - gE-ashed JqT: |
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caidya-salva-jarasandha
dantavakradayo nrpah
mama dvisanti vamoru

rukmi capi tavagrajah

Synonyms

caidya-salva-jarasandha-dantavakra-adayah — Caidya (Siéupéla), Salva, Jarasandha,

Dantavakra and others; nrpah — kings; mama — Me; dvisanti — hate; vama-iru — O
beautiful-thighed one; rukmi — Rukmi; ca api — as well; tava — your; agra-jah —

older brother.

Translation
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Kings like SiSupala, Salva, Jarasandha and Dantavakra all hate Me, O

beautiful-thighed one, and so does your elder brother Rukmi.

SB 10.60.19

ST IR T TR |
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tesam virya-madandhanam

drptanam smaya-nuttaye
anitasi maya bhadre
tejopaharatasatam
Synonyms
tesam — of them; virya — with their power; mada — by the intoxication; andhanam
— blinded; drptanam — proud; smaya — the arrogance; nuttaye — to dispel; anita asi
— you were taken in marriage; mayad — by Me; bhadre — good woman; tejah — the

strength; upaharatd — removing; asatam — of the wicked.

Translation
It was to dispel the arrogance of these kings that I carried you away, My good
woman, for they were blinded by the intoxication of power. My purpose was

to curb the strength of the wicked.

SB 10.60.20

ST 9 T 7 TguceierDl: |
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udasind vayam niinam
na stry-apatyartha-kamukah
atma-labdhyasmahe piirna

gehayor jyotir-akriyah

Synonyms
udasinah — indifferent; vayam — We; niitnam — indeed; na — not; stri — for wives;
apatya — children; artha — and wealth; kamukah — hankering; atma-labdhya — by
being self-satisfied; asmahe — We remain; piirnah — complete; gehayoh — to body
and home; jyotih — like a fire; akriyah — engaged in no activity.
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Translation

We care nothing for wives, children and wealth. Always satisfied within
Ourselves, We do not work for body and home, but like a light, We merely

witness.

SB 10.60.21
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$ri-suka uvaca

etavad uktva bhagavan
atmanam vallabham iva
manyamanam avislesat

tad-darpa-ghna uparamat

Synonyms
§ri-Sukah uvaca — Sukadeva Gosvami said; etavat — this much; uktva — saying;
bhagavan — the Supreme Lord; atmanam — herself; vallabham — His beloved; iva —
as; manyamanam — thinking; avislesat — because of (His) never being separated

(from her); tat — that; darpa — of the pride; ghnah — the destroyer; uparamat —
desisted.

Translation

Sukadeva Gosvami said: Rukmini had thought herself especially beloved by
the Lord because He never left her company. By saying these things to her He

vanquished her pride, and then He stopped speaking.

SB 10.60.22
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iti trilokesa-pates tadatmanah

priyasya devy asruta-piirvam apriyam


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=up%C4%81ramat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ghna%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=darpa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=avi%C5%9Ble%E1%B9%A3%C4%81t
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=manyam%C4%81n%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=iva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vallabh%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81tm%C4%81nam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhagav%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=uktv%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=et%C4%81vat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=uv%C4%81ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Buka%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Br%C4%AB

SB - Tenth Canto - Chapter 59-60 Page 53 / 83

asrutya bhita hrdi jata-vepathus

cintam durantam rudati jagama ha

Synonyms
iti — thus; tri-loka — of the three worlds; iSa — of the lords; pateh — of the master;
tada — then; atmanah — of her own; priyasya — beloved; devi — the goddess,
Rukmini; asruta — never heard; piirvam — previously; apriyam — unpleasantness;
asrutya — hearing; bhita — frightened; hrdi — in her heart; jata — born; vepathuh —
trembling; cintam — anxiety; durantam — terrible; rudati — sobbing; jagama ha —

she experienced.

Translation

Goddess Rukmini had never before heard such unpleasantries from her
beloved, the Lord of universal rulers, and she became frightened. A tremor

arose in her heart, and in terrible anxiety she began to cry.

SB 10.60.23
U GoITaH AETOUT ST
04 feRgragfaRaIa: |
EYEYIYEAgEoEdP I 3 I
pada su-jatena nakharuna-sriya
bhuvam likhanty asrubhir afijandsitaih
asificati kunkuma-riisitau stanau

tasthav adho-mukhy ati-duhkha-ruddha-vak

Synonyms
pada — with her foot; su-jatena — very tender; nakha — of its nails; aruna —
reddish; sriya — having the effulgence; bhuvam — the earth; likhanti — scratching;
asrubhih — with her tears; afijana — because of her eye shadow; asitaih — which
were black; dasificati — sprinkling; kurikuma — with kurikuma powder; riisitau — red;
stanau — breasts; tasthau — she stood still; adhah — downward; mukhi — her face;

ati — extreme; duhkha — due to the sorrow; ruddha — checked; vak — her speech.

Translation
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With her tender foot, effulgent with the reddish glow of her nails, she
scratched the ground, and tears darkened by her eye makeup sprinkled her
kunkuma-reddened breasts. There she stood, face downward, her voice choked

up by extreme sorrow.

SB 10.60.24
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tasyah su-duhkha-bhaya-soka-vinasta-buddher

hastac chlathad-valayato vyajanam papata
dehas ca viklava-dhiyah sahasaiva muhyan

rambheva vayu-vihato pravikirya kesan

Synonyms
tasyah — her; su-duhkha — by the great unhappiness; bhaya — fear; soka — and
remorse; vinasta — spoiled; buddheh — whose intelligence; hastat — from the hand;
Slathat — slipping; valayatah — whose bangles; vyajanam — the fan; papata — fell;
dehah — her body; ca — also; viklava — disrupted; dhiyah — whose mind; sahasa
eva — suddenly; muhyan — fainting; rambha — a plantain tree; iva — as if; vayu —

by the wind; vihatah — blown down; pravikirya — scattering; kesan — her hair.

Translation
Rukmini’s mind was overwhelmed with unhappiness, fear and grief. Her
bangles slipped from her hand, and her fan fell to the ground. In her
bewilderment she suddenly fainted, her hair scattering all about as her body

fell to the ground like a plantain tree blown over by the wind.

Purport
Shocked by Lord Krsna’s words, Rukmini could not understand that the Lord was
only teasing, and thus she displayed these ecstatic symptoms of grief, which Srila
Visvanatha Cakravarti characterizes as sattvika ecstasies ranging from “becoming

stunned” to “dissolution.”
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SB 10.60.25
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tad drstva bhagavan krsnah

priyayah prema-bandhanam
hasya-praudhim ajanantyah

karunah so nvakampata

Synonyms
tat — this; drstva — seeing; bhagavan — the Supreme Lord; krsnah — Krsna; priyayah
— of His beloved; prema — by pure love of God; bandhanam — the bondage; hasya
— of His joking; praudhim — the full import; ajanantyah — who could not

comprehend; karunah — merciful; sah — He; anvakampata — felt compassion.

Translation
Seeing that His beloved was so bound to Him in love that she could not

understand the full meaning of His teasing, merciful Lord Krsna felt

compassion for her.

SB 10.60.26
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paryarnkad avaruhyasu

tam utthdpya catur-bhujah
kesan samuhya tad-vaktram

pramrjat padma-panind
Synonyms
paryankat — from the bed; avaruhya — stepping down; asu — quickly; tam — her;
utthapya — picking up; catur-bhujah — displaying four arms; kesan — her hair;

samuhya — gathering; tat — her; vaktram — face; pramrjat — He wiped; padma-
panina — with His lotus hand.

Translation
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The Lord quickly got down from the bed. Manifesting four arms, He picked her

up, gathered her hair and caressed her face with His lotus hand.

Purport

The Lord manifested four hands so He could do all of these things simultaneously.

SB 10.60.27-28
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pramrjyasru-kale netre

stanau copahatau Suca
aslisya bahuna rajan
ananya-visayam satim
santvayam dasa santva-jiiah
krpaya krpanam prabhuh
hasya-praudhi-bhramac-cittam

atad-arham satam gatih

Synonyms
pramrjya — wiping; asru-kale — filled with tears; netre — her eyes; stanau — her
breasts; ca — and; upahatau — disarrayed; suca — by her sorrowful tears; aslisya —
embracing her; bahund — with His arm; ra@jan — O King (Pariksit); ananya — no
other; visayam — whose object of desire; satim — chaste; santvayam asa — He
consoled; santva — of ways of consoling; jfiah — the expert knower; krpayd —
compassionately; krpanam — pitiable; prabhuh — the Supreme Lord; hdasya — of His
joking; praudhi — by the cleverness; bhramat — becoming bewildered; cittam —
whose mind; atat-arham — not deserving that; satam — of pure devotees; gatih —

the goal.

Translation
Wiping her tear-filled eyes and her breasts, which were stained by tears of
grief, the Supreme Lord, the goal of His devotees, embraced His chaste wife,

who desired nothing but Him, O King. Expert in the art of pacification, Sri
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Krsna tenderly consoled pitiable Rukmini, whose mind was bewildered by His

clever joking and who did not deserve to suffer so.

SB 10.60.29
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sri-bhagavan uvaca
ma ma vaidarbhy asiiyetha
jane tvam mat-parayanam
tvad-vacah srotu-kamena

ksvelyacaritam arigane

Synonyms

sri-bhagavan uvaca — the Supreme Lord said; mad — do not; ma — with Me; vaidarbhi

— O Vaidarbhi; asiiyethah — be displeased; jane — I know; tvam — you; mat — to
Me; pardyanam — fully dedicated; tvat — your; vacah — words; srotu — to hear;

kamena — desiring; ksvelyd — in jest; dcaritam — acted; arigane — My dear lady.

Translation

The Supreme Lord said: O Vaidarbhi, do not be displeased with Me. I know
that you are fully devoted to Me. I only spoke in jest, dear lady, because I

wanted to hear what you would say.

Purport

According to Srila Vi§vanatha Cakravarti, Lord Krsna spoke the present verse
because He thought that lovely Rukmini might be afraid He would again say

something to disturb her, or that she might be angry at what He had done.

SB 10.60.30
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mukham ca prema-samrambha-

sphuritadharam iksitum
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kata-kseparunaparigam

sundara-bhru-kuti-tatam

Synonyms
mukham — the face; ca — and; prema — of love; samrambha — by the agitation;
sphurita — trembling; adharam — with lips; iksitum — to see; katd — of sidelong
glances; ksepa — by the throwing; aruna — reddish; aparigam — corners of the eyes;
sundara — beautiful; bhru — of the eyebrows; kuti — the furrowing; tatam — on the

edges.

Translation
I also wanted to see your face with lips trembling in loving anger, the reddish
corners of your eyes throwing sidelong glances and the line of your beautiful

eyebrows knit in a frown.

Purport
Srila Visvanatha Cakravarti explains here that normally, by the Lord’s transcendental
desire, His pure devotees reciprocate with Him in such a way that they satisfy His
spiritual desires. But Rukmini’s love was so strong that her unique mood
predominated in this situation, and thus instead of becoming angry she fainted and
fell to the ground. Far from displeasing Krsna, however, she increased His

transcendental ecstasy by exhibiting her all-encompassing love for Him.

SB 10.60.31
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ayam hi paramo labho
grhesu grha-medhinam
yan narmair tyate yamah

priyaya bhiru bhamini
Synonyms

ayam — this; hi — indeed; paramah — the greatest; l[abhah — gain; grhesu — in

family life; grha-medhinam — for worldly householders; yat — which; narmaih —
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with joking words; iyate — is spent; yamah — time; priyayd — with one’s beloved;

bhiru — O timid one; bhamini — O temperamental one.

Translation

The greatest pleasure worldly householders can enjoy at home is to spend time

joking with their beloved wives, My dear timid and temperamental one.

Purport
The word bhamini indicates an angry, passionate, temperamental woman. Since
lovely Rukmini did not become angry despite all provocation, the Lord is still

speaking facetiously.
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Sri-Suka uvaca
saivam bhagavata rajan
vaidarbhi parisantvita
jhAatva tat-parihasoktim
priya-tyaga-bhayam jahau
Synonyms
§ri-$ukah uvaca — Sukadeva Gosvami said; s — she; evam — thus; bhagavata — by
the Supreme Personality of Godhead; rdjan — O King; vaidarbhi — Queen Rukmini;
parisantvita — fully pacified; jiiatva — understanding; tat — His; parihdsa — spoken
in jest; uktim — words; priya — by her beloved; tydga — of rejection; bhayam — her
fear; jahau — gave up.

Translation

Sukadeva Gosvami said: O King, Queen Vaidarbhi was fully pacified by the
Supreme Personality of Godhead and understood that His words had been

spoken in jest. Thus she gave up her fear that her beloved would reject her.
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babhdsa rsabham pumsam
viksanti bhagavan-mukham
sa-vrida-hasa-rucira-

snigdhapargena bharata

Synonyms
babhdsa — she spoke; rsabham — to the most eminent; pumsam — of males; viksanti
— looking upon; bhagavat — of the Supreme Lord; mukham — the face; sa-vrida —
shy; hasa — with a smile; rucira — charming; snigdha — affectionate; aparigena —

and with glances; bharata — O descendant of Bharata.

Translation
Smiling bashfully as she cast charming, affectionate glances upon the face of

the Lord, the best of males, Rukmini spoke the following, O descendant of

Bharata.
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Sri-rukminy uvaca

nanv evam etad aravinda-vilocanaha
yad vai bhavan bhagavato ’sadrsi vibhiimnah
kva sve mahimny abhirato bhagavams try-adhisah

kvaham guna-prakrtir ajiia-grhita-pada

Synonyms

sri-rukmini uvaca — Sri Rukmini said; nanu — well; evam — so be it; etat — this;

aravinda-vilocana — O lotus-eyed one; dha — said; yat — which; vai — indeed;

bhavan — You; bhagavatah — to the Supreme Lord; asadrsi — unequal; vibhiimnah —

to the almighty; kva — where, in comparison; sve — in His own; mahimni — glory;
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abhiratah — taking pleasure; bhagavan — the Supreme Lord; tri — of the three
(principal deities, namely Brahma, Visnu and Siva); adhisah — the controller; kva —
and where; aham — myself; guna — of material qualities; prakrtih — whose

character; ajfia — by foolish persons; grhita — taken hold of; pada — whose feet.

Translation

S$ri Rukmini said: Actually, what You have said is true, O lotus-eyed one. I am
indeed unsuitable for the almighty Personality of Godhead. What comparison
is there between that Supreme Lord, who is master of the three primal deities
and who delights in His own glory, and myself, a woman of mundane qualities

whose feet are grasped by fools?

Purport
Srila Sridhara Svami lists the faults Lord Krsna had described in Himself that He
claimed disqualified Him from being Rukmini’s husband. These include
incompatibility, fearfulness, taking shelter in the ocean, quarreling with the
powerful, abandoning His kingdom, uncertainty as to His identity, acting against
ordinary standards of behavior, having no good qualities, being praised falsely by
beggars, aloofness, and lack of desire for family life. The Lord claimed that Rukmini
had failed to recognize these bad qualities in Him. Now she begins to respond to all

the Lord’s statements.

First she responds to Sri Krsna’s statement in text 11 of this chapter: kasman no
vavrse ’saman. “Why did you select Us, who are not equal to you?” Here Srimati
Rukmini-devi says that she and Krsna are certainly not equal, for no one can be
equal to the Supreme Lord. Srila Vi§vanatha Cakravarti further points out that in her
extreme humility Rukmini is identifying herself with the Lord’s external energy,

which in fact is her expansion, Rukmini being the goddess of fortune.
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satyam bhayad iva gunebhya urukramantah
Sete samudra upalambhana-matra atma
nityam kad-indriya-ganaih krta-vigrahas tvam

tvat-sevakair nrpa-padam vidhutam tamo ’ndham
Synonyms
satyam — true; bhayat — out of fear; iva — as if; gunebhyah — of the material

modes; urukrama — O You who perform transcendental feats; antah — within; Sete

— You have lain down; samudre — in the ocean; upalambhana-matrah — pure

awareness; atma — the Supreme Soul; nityam — always; kat — bad; indriya-ganaih —

against all the material senses; krta-vigrahah — battling; tvam — You; tvat — Your;
sevakaih — by the servants; nrpa — of a king; padam — the position; vidhutam —

rejected; tamah — darkness; andham — blind.

Translation
Yes, my Lord Urukrama, You lay down within the ocean as if afraid of the
material modes, and thus in pure consciousness You appear within the heart
as the Supersoul. You are always battling against the foolish material senses,
and indeed even Your servants reject the privilege of royal dominion, which

leads to the blindness of ignorance.

Purport
In text 12 Lord Krsna said, rajabhyo bibhyatah su-bhru samudram $aranam gatan: “Out
of fear of the kings, We took shelter in the ocean.” Here Srimati Rukmini-devi points
out that the actual rulers of this world are the gunas, the material modes of nature,
which impel all living beings to act. Srila Vi§vanatha Cakravarti points out that
because Lord Krsna fears that His devotee will come under the influence of the
modes of nature and become entangled in sense gratification, He enters the internal
ocean of their hearts, where He remains as the omniscient Supersoul (upalambhana-
matra atma). Thus He protects His devotees. The word upalambhana-matrah also

indicates that the Lord is the object of meditation for His devotees.

In text 12 Lord Krsna also said, balavadbhih krta-dvesan: “We created enmity with the
powerful.” Here Srimati Rukmini-devi points out that it is the material senses which

are actually powerful in this world. The Supreme Lord has taken up the battle
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against sense gratification on the part of His devotees, and thus He is constantly
trying to help them in their struggle for spiritual purity. When the devotees become
free of unwanted material habits, the Lord reveals Himself to them, and then the
eternal loving relationship between the Lord and His devotees becomes an

irrevocable fact.

In the same verse Krsna stated, tyakta-nrpasanan: “We renounced the royal throne.”
But here Srimati Rukmini-devi points out that the position of political supremacy in
this world usually implicates so-called powerful leaders in darkness and blindness.
As the saying goes, “Power corrupts.” Thus even the Lord’s loving servants tend to
shy away from political intrigue and power politics. The Lord Himself, being
completely satisfied in His own spiritual bliss, would hardly be interested in
occupying mundane political positions. Thus Srimati Rukmini-devi correctly

interprets the Lord’s actions as evidence of His supreme transcendental nature.
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tvat-pada-padma-makaranda-jusam muninam

vartmasphutam nr-pasubhir nanu durvibhavyam
yasmad alaukikam ivehitam isvarasya

bhiimams tavehitam atho anu ye bhavantam

Synonyms
tvat — Your; pada — of the feet; padma — lotuslike; makaranda — the honey; jusam
— who relish; muninam — for sages; vartma — (Your) path; asphutam — not
apparent; nr — in human form; pasubhih — by animals; nanu — certainly, then;
durvibhavyam — impossible to comprehend; yasmat — because; alaukikam —
supramundane; iva — as if; thitam — the activities; i§varasya — of the Supreme Lord;
bhiiman — O all-powerful one; tava — Your; ihitam — activities; atha u — therefore;

anu — following; ye — who; bhavantam — You.

Translation
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Your movements, inscrutable even for sages who relish the honey of Your
lotus feet, are certainly incomprehensible for human beings who behave like
animals. And just as Your activities are transcendental, O all-powerful Lord, so

too are those of Your followers.

Purport

Here Queen Rukmini replies to Lord Krsna’s statement in text 13:

aspasta-vartmanam pumsam
aloka-patham tyusam
asthitah padavim su-bhru

prayah sidanti yositah

“O fine-browed lady, women are usually destined to suffer when they stay with men

whose behavior is uncertain and who pursue a path not approved by society.”

In the present verse Rukmini is taking the term aloka-patham to mean “unworldly
path.” Those who are entangled in worldly behavior are trying to enjoy this world
more or less like animals. Even if such people are “culturally advanced,” they should
simply be considered sophisticated or polished animals. Srimati Rukmini-devi points
out that because the Lord’s activities are always transcendental, they are aspasta, or
“unclear,” to ordinary people, and even the sages trying to know the Lord cannot

perfectly understand these activities.
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niskificano nanu bhavan na yato ’sti kificid

yasmai balim bali-bhujo ’pi haranty ajadyah
na tva vidanty asu-trpo ’ntakam adhyatandhah
prestho bhavan bali-bhujam api te ’pi tubhyam

Synonyms
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niskificanah — without possessions; nanu — indeed; bhavan — You; na — not; yatah
— beyond whom; asti — there is; kificit — anything; yasmai — to whom; balim —
tribute; bali — of tribute; bhujah — the enjoyers; api — even; haranti — carry; gja-
adyah — headed by Brahma; na — not; tva — You; vidanti — know; asu-trpah —
persons satisfied in the body; antakam — as death; adhyata — by their status of
wealth; andhah — blinded; presthah — the most dear; bhavan — You; bali-bhujam —
for the great enjoyers of tribute; api — even; te — they; api — also; tubhyam — (are

dear) to You.

Translation

You possess nothing because there is nothing beyond You. Even the great
enjoyers of tribute — Brahma and other demigods — pay tribute to You. Those
who are blinded by their wealth and absorbed in gratifying their senses do not
recognize You in the form of death. But to the gods, the enjoyers of tribute,

You are the most dear, as they are to You.

Purport
Here Srimati Rukmini-devi replies to Lord Krsna’s statement in text 14:
niskificana vayam sasvan
niskificana-jana-priyah
tasmat prayena na hy adhya

mam bhajanti su-madhyame

“We have no material possessions, and We are dear to those who similarly have

nothing. Therefore, O slender one, the wealthy hardly ever worship Me.”

Queen Rukmini begins her statement by saying niskificano nanu, “You are indeed
niskificana.” The word kificana means “something,” and the prefix nir — or, as it
appears here, nis — indicates negation. Thus in the ordinary sense niskificana means

“one who does not have something,” or, in other words, “one who has nothing.”

But in the present verse Queen Rukmini states that Lord Krsna “possesses nothing”
not because He is a pauper but because He Himself is everything. In other words,
since Krsna is the Absolute Truth, all that exists is within Him. There is no second

thing, something outside the Lord’s existence, for Him to possess. For example, a
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man may possess a house or a car or a child or money, but these things do not
become the man: they exist outside of him. We say he possesses them merely in the
sense that he has control over them. But the Lord does not merely control His
creation: His creation actually exists within Him. Thus there is nothing outside of

Him that He can possess in the way that we possess external objects.

The acaryas explain niskificana in the following way: To state that a person possesses

something implies that he does not possess everything.

In other words, if we say that a man owns some property, we imply that he does not
own all property but rather some specific property. A standard American dictionary
defines the word some as “a certain indefinite or unspecified number, quantity, etc.,
as distinguished from the rest.” The Sanskrit word kificana conveys this sense of a
partial amount of the total. Thus Lord Krsna is called niskificana to refute the idea
that He possesses merely a certain amount of beauty, fame, wealth, intelligence and
other opulences. Rather, He possesses infinite beauty, infinite intelligence, infinite

wealth and so on. This is so because He is the Absolute Truth.

Srila Prabhupada begins his introduction to the First Canto, Volume One, of the

Srimad-Bhagavatam with the following statement, which is quite relevant to our

present discussion: “The conception of God and the conception of the Absolute Truth

are not on the same level. The Srimad-Bhagavatam hits on the target of the Absolute

Truth. The conception of God indicates the controller, whereas the conception of the
Absolute Truth indicates the summum bonum, or the ultimate source of all energies.”
Here Srila Prabhupada touches upon a fundamental philosophical point. God is
commonly defined as “the supreme being,” and the dictionary defines supreme as (1)
highest in rank, power, authority, etc; (2) highest in quality, achievement,
performance, etc; (3) highest in degree; and (4) final, ultimate. None of these

definitions adequately indicates absolute existence.

For example, we may say that a particular American is supremely wealthy in the
sense that he is wealthier than any other American, or we may speak of the Supreme
Court as the highest court in the land, although it certainly does not have absolute
authority in all political and social matters, since it shares authority in these fields

with the legislature and the president. In other words, the word supreme indicates
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the best in a hierarchy, and thus the supreme being may merely be understood as
the best or greatest of all beings but not as the very source of all other beings and,
indeed, of everything that exists. Thus Srila Prabhupada specifically points out that
the concept of the Absolute Truth, Krsna, is higher than the concept of a supreme

being, and this point is essential to a clear understanding of Vaisnava philosophy.

Lord Krsna is not merely a supreme being: He is the absolute being, and that is
exactly the point His wife is making. Thus the word niskificana indicates not that
Krsna possesses no opulence but rather all opulence. In that sense she accepts His

definition of Himself as niskificana.

In text 14 Lord Krsna also stated, niskificana-jana-priyah: “I am dear to those who
have nothing.” Here, however, Queen Rukmini points out that the demigods, the
wealthiest souls in the universe, regularly make offerings to the Supreme Lord. We
may assume that the demigods, being the Lord’s appointed representatives, know
that everything belongs to Him in the sense that everything is part of Him, as
explained above. Therefore the statement niskificana-jana-priyah is correct in the
sense that since nothing exists except the Lord and His potencies, no matter how
wealthy the Lord’s worshipers appear to be they are in fact offering Him nothing but
His own energy as a loving act. The same idea is exemplified when one worships the
Ganges River by offering Ganges water, or when a child gets money from his father
on the father’s birthday and buys him a gift. The father is paying for his own
present, but what he is really interested in is his child’s love. Similarly, the Supreme
Lord manifests the cosmos, and then the conditioned souls collect various items of
the Lord’s creation. Pious souls offer some of the best items from their collection
back to the Lord as a sacrifice and thus purify themselves. Since the whole cosmos
and everything in it is simply the Lord’s energy, we may say that those who worship

the Lord possess nothing.

In more conventional terms, people who are proud of their great wealth do not bow
down to God. Queen Rukmini also mentions these fools. Satisfied with their
temporary bodies, they do not understand the divine power of death, which stalks

them. The demigods, however, who are by far the wealthiest living beings, regularly
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offer sacrifice to the Supreme Lord, and thus the Lord is most dear to them, as stated

here.
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tvam vai samasta-purusartha-mayah phalatma
yad-vafichaya su-matayo visrjanti krtsnam
tesam vibho samucito bhavatah samdjah

pumsah striyas ca ratayoh sukha-duhkhinor na

Synonyms
tvam — You, vai — indeed; samasta — all; purusa — of human life; artha — of the
goals; mayah — comprising; phala — of the ultimate goal; atma — the very Self; yat
— for whom; vafichaya — out of desire; su-matayah — intelligent persons; visrjanti —
discard; krtsnam — everything; tesam — for them; vibho — O omnipotent one;
samucitah — appropriate; bhavatah — Your; samdajah — association; pumsah — of a
man; striyah — and a women; ca — and; ratayoh — who are attracted to each other

in mutual lust; sukha-duhkhinoh — who experience material happiness and distress;

na — not.

Translation

You are the embodiment of all human goals and are Yourself the final aim of
life. Desiring to attain You, O all-powerful Lord, intelligent persons abandon
everything else. It is they who are worthy of Your association, not men and

women absorbed in the pleasure and grief resulting from their mutual lust.
Purport
Here Queen Rukmini refutes Lord Krsna’s statement in text 15:

yayor atma-samam vittam

janmaisvaryakrtir bhavah
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tayor vivaho maitri ca

nottamadhamayoh kvacit

“Marriage and friendship are proper between two people who are equal in terms of
their wealth, birth, influence, physical appearance and capacity for good progeny,
but never between a superior and an inferior.” In fact, only those who have given up
all such material conceptions of sense gratification and have taken exclusively to the
Lord’s loving service can understand who their real friend and companion is — Lord

Sri Krsna Himself.
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tvam nyasta-danda-munibhir gaditanubhava

atmatma-das ca jagatam iti me vrto ’si
hitva bhavad-bhruva udirita-kala-vega-

dhvastasiso ’bja-bhava-naka-patin kuto ’nye

Synonyms
tvam — You,; nyasta — who have renounced; danda — the sannyasi’s staff; munibhih
— by sages; gadita — spoken of; anubhavah — whose prowess; atma — the Supreme
Soul; atma — Your own self; dah — who give away; ca — also; jagatam — of all the
worlds; iti — thus; me — by me; vrtah — chosen; asi — You have been; hitva —
rejecting; bhavat — Your; bhruyah — from the eyebrows; udirita — generated; kala
— of time; vega — by the impulses; dhvasta — destroyed; asisah — whose hopes;
abja — lotus-born (Lord Brahma); bhava — Lord Siva; naka — of heaven; patin —

the masters; kutah — what then of; anye — others.

Translation
Knowing that great sages who have renounced the sannyasi’s danda proclaim
Your glories, that You are the Supreme Soul of all the worlds, and that You are
so gracious that You give away even Your own self, I chose You as my

husband, rejecting Lord Brahma, Lord Siva and the rulers of heaven, whose
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aspirations are all frustrated by the force of time, which is born from Your

eyebrows. What interest, then, could I have in any other suitors?

Purport
This is Queen Rukmini’s refutation of Lord Krsna’s statement in text 16. There the
Lord Krsna said, bhiksubhih slaghita mudha: “I am glorified by beggars.” But Queen
Rukmini points out that those so-called beggars are actually sages in the
paramahamsa stage of life — sannydsis who have reached the highest level of
spiritual advancement and thus given up the sannyasi rod. Lord Krsna also made two
specific accusations against His wife in text 16. He said, vaidarbhy etad avijiidya —
“My dear Vaidarbhi, you were not aware of the situation” — and tvayadirgha-
samiksaya — “because you lack foresight.” In the present verse, Rukmini’s statement
iti me vrto ’si indicates “I chose You as my husband because You possess the above-
mentioned qualities. It was not a blind choice at all.” Rukmini further mentions that
she passed over lesser personalities like Brahma, Siva and the rulers of heaven
because she saw that even though, materially speaking, they are great personalities,
they are frustrated by the powerful waves of time, which emanate from the
eyebrows of Lord Krsna. Therefore, far from lacking foresight, Rukmini chose Lord
Krsna after an exhaustive appraisal of the entire cosmic situation. Thus she lovingly

rebukes her husband here.

Srila Visvanatha Cakravarti interprets Rukmini’s mood as follows: “My dear
husband, Your accusation that I lack foresight indicates that You did know of my
deep insight into the situation. Actually, I chose You because I knew of Your true

glories.”
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vidravya sarnga-ninadena jahartha mam tvam
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simho yatha sva-balim isa pasiin sva-bhagam

tebhyo bhayad yad udadhim saranam prapannah

Synonyms
jadyam — foolishness; vacah — words; tava — Your; gadagraja — O Gadagraja; yah
— who; tu — even; bhii-pan — the kings; vidravya — driving away; sarriga — of
$arnga, Your bow; ninadena — by the resounding; jahartha — took away; mam —
me; tvam — You, simhah — a lion; yatha — as; sva — Your own; balim — tribute; iSa
— O Lord; pasiin — animals; sva-bhagam — his own share; tebhyah — of them;

bhayat — out of fear; yat — that; udadhim — of the ocean; §aranam-prapannah —

took shelter.

Translation
My Lord, as a lion drives away lesser animals to claim his proper tribute, You
drove off the assembled kings with the resounding twang of Your $arnga bow
and then claimed me, Your fair share. Thus it is sheer foolishness, my dear
Gadagraja, for You to say You took shelter in the ocean out of fear of those

kings.

Purport
In text 12 of this chapter Lord Krsna said, rajabhyo bibhyatah su-bhru samudram
Saranam gatan: “Terrified of those kings, We went to the ocean for shelter.”
According to the dcaryas, Lord Krsna finally provoked Rukmini’s anger by glorifying
other men who might have been her husband, and thus in an agitated mood she here
tells Him that she is not ignorant but rather that He has spoken foolishly. She states,
“Like a lion You abducted me in the presence of those kings and drove them away
with Your Sarnga bow, so it is simply foolishness to say that out of fear of those
same kings You went to the ocean.” According to Srila Visvanatha Cakravarti, as
Queen Rukmini spoke these words she frowned and cast angry sidelong glances at

the Lord.
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yad-vanchaya nrpa-sikhamanayo ’nga-vainya-
jayanta-nahusa-gayadaya aikya-patyam
rajyam visrjya vivisur vanam ambujaksa

sidanti te 'nupadavim ta ihasthitah kim

Synonyms

yat — for whom; vafichaya — out of desire; nrpa — of kings; sikhamanayah — the

crown jewels; arniga-vainya-jayanta-nahusa-gaya-adayah — Anga (the father of Vena),

Vainya (Prthu, the son of Vena), Jayanta (Bharata), Nahusa (Yayati), Gaya and
others; aikya — exclusive; patyam — having sovereignty; rdjyam — their kingdoms;
visrjya — abandoning; vivisuh — entered; vanam — the forest; ambuja-aksa — O
lotus-eyed one; sidanti — suffer frustration; te — Your; anupadavim — on the path; te

— they; iha — in this world; dsthitah — fixed; kim — whether.

Translation
Wanting Your association, the best of kings — Anga, Vainya, Jayanta, Nahusa,
Gaya and others — abandoned their absolute sovereignty and entered the
forest to seek You out. How could those kings suffer frustration in this world,

O lotus-eyed one?

Purport
Here Queen Rukmini refutes the ideas put forth by Lord Krsna in text 13. In fact
Srimati Rukmini-devi repeats Lord Krsna’s own words. The Lord said, dsthitah
padavim su-bhru prayah sidanti yositah: “Women who follow My path generally
suffer.” Here Rukmini-devi says, sidanti te ’nupadavim ta ihasthitah kim: “Why should
those fixed on Your path suffer in this world?” She gives the example of many great
kings who renounced their powerful sovereignty to enter the forest, where they
performed austerities and worshiped the Lord, intensely desiring His transcendental
association. Thus, according to Srila Visvanatha Cakravarti, Srimati Rukmini-devi
here intends to tell Sri Krsna, “You have said that I, a king’s daughter, am
unintelligent and frustrated because I married You. But how can You accuse all these

great enlightened kings of being unintelligent? They were the wisest of men, yet
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they gave up everything to follow You and were certainly not frustrated by the

result. Indeed, they achieved the perfection of Your association.”

SB 10.60.42
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kanyam srayeta tava pada-saroja-gandham
aghraya san-mukharitam janatapavargam
laksmy-alayam tv aviganayya gunalayasya

martya sadoru-bhayam artha-viviita-drstih

Synonyms
ka — what woman; anyam — another man; srayeta — would take shelter of; tava —
Your; pada — of the feet; saroja — of the lotus; gandham — the aroma; aghraya —
having smelled; sat — by great saints; mukharitam — described; janata — for all
people; apavargam — bestowing liberation; laksmi — of the goddess of fortune;
alayam — the place of residence; tu — but; aviganayya — not taking seriously; guna
— of all transcendental qualities; alayasya — of the abode; martya — mortal; sada —
always; uru — great; bhayam — one who has fear; artha — her best interest; vivikta

— ascertaining; drstih — whose insight.

Translation
The aroma of Your lotus feet, which is glorified by great saints, awards people
liberation and is the abode of Goddess Laksmi. What woman would take
shelter of any other man after savoring that aroma? Since You are the abode of
transcendental qualities, what mortal woman with the insight to distinguish
her own true interest would disregard that fragrance and depend instead on

someone who is always subject to terrible fear?

Purport

In text 16 Lord Krsna claimed that He was gunair hinah, “bereft of all good qualities.”

To refute this claim, the devoted Rukmini here states that the Lord is gunalaya, “the
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abode of all good qualities.” In a single moment the so-called powerful men of this
world can be reduced to utter helplessness and confusion. Indeed, destruction is the
inevitable fate of all powerful masculine bodies. The Lord, however, has an eternal,
spiritual body that is omnipotent and infinitely beautiful, and thus, as Queen
Rukmini argues here, how could any sane, enlightened woman take shelter of

anyone but the Supreme Lord, Krsna?
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tam tvanuriipam abhajam jagatam adhisam
atmanam atra ca paratra ca kama-piram
syan me tavanghrir aranam srtibhir bhramantya

yo vai bhajantam upayaty anrtapavargah

Synonyms
tam — Him; tva — Yourself; anuriipam — suitable; abhajam — I have chosen;
jagatam — of all the worlds; adhiSam — the ultimate master; atmanam — the
Supreme Soul; atra — in this life; ca — and; paratra — in the next life; ca — also;
kama — of desires; piaram — the fulfiller; syat — may they be; me — for me; tava —
Your; anghrih — feet; aranam — shelter; srtibhih — by the various movements (from
one species of life to another); bhramantyah — who has been wandering; yah —
which (feet); vai — indeed; bhajantam — their worshiper; upayati — approach; anrta
— from untruth; apavargah — freedom.

Translation
Because You are suitable for me, I have chosen You, the master and Supreme
Soul of all the worlds, who fulfill our desires in this life and the next. May
Your feet, which give freedom from illusion by approaching their worshiper,
give shelter to me, who have been wandering from one material situation to

another.
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Purport
An alternate reading for the word srtibhih is Srutibhih, in which case the idea Rukmini
expresses is this: “I have been bewildered by hearing from various religious
scriptures about numerous rituals and ceremonies with their promises of fruitive
results.” Srila Sridhara Svami gives this explanation, while Srila Jiva Gosvami and
Srila Visvanatha Cakravarti give an additional idea Rukmini might express with the
word Srutibhih: “My dear Lord Krsna, I was bewildered by hearing about Your
various incarnations. I heard that when You descended as Rama You abandoned
Your wife, Sita, and that in this life You abandoned the gopis. Thus I was

bewildered.”

It is understood that Srimati Rukmini-devi is the eternally liberated consort of Lord
Krsna, but in these verses she humbly plays the part of a mortal woman taking

shelter of the Supreme Lord.
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tasyah syur acyuta nrpa bhavatopadistah
strinam grhesu khara-go-sva-vidala-bhrtyah
yat-karna-miillam ari-karsana nopayayad

yusmat-katha mrda-virifica-sabhdasu gita

Synonyms
tasyah — of her; syuh — let them become (the husbands); acyuta — O infallible
Krsna; nrpah — kings; bhavata — by You; upadistah — mentioned; strinam — of
women; grhesu — in the homes; khara — as asses; go — oxen; sva — dogs; vidala —
cats; bhrtyah — and slaves; yat — whose; karna — of the ear; milam — the core; ari
— Your enemies; karsana — O You who vex; na — never; upaydydt — come near;
yusmat — concerning You; kathd — discussions; mrda — of Lord Siva; virifica — and

Lord Brahma; sabhdasu — in the scholarly assemblies; gita — sung.
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Translation
O infallible Krsna, let each of the kings You named become the husband of a
woman whose ears have never heard Your glories, which are sung in the
assemblies of Siva and Brahma. After all, in the households of such women

these kings live like asses, oxen, dogs, cats and slaves.

Purport
According to Srila Sridhara Svami, these fiery words of Queen Rukmini’s are a
response to Lord Krsna’s opening statement, found in text 10 of the chapter. The
Supreme Lord had said, “My dear princess, You were sought after by many kings as
powerful as the rulers of planets. They were all abundantly endowed with political
influence, wealth, beauty, generosity and physical strength.” According to Sridhara
Svami, Queen Rukmini here speaks with anger, pointing her index finger at the Lord.
She compares the so-called great princes to asses because they carry many material
burdens, to oxen because they are always distressed while performing their
occupational duties, to dogs because their wives disrespect them, to cats because
they are selfish and cruel, and to slaves because they are servile in family affairs.
Such kings may appear desirable to a foolish woman who has not heard or

understood the glories of $ri Krsna.

Srila Visvanatha Cakravarti adds that such kings are like asses because their wives
sometimes kick them, like dogs because they behave inimically toward outsiders in
order to protect their homes, and like cats because they eat the remnants left by

their wives.
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tvak-smasru-roma-nakha-kesa-pinaddham antar
mamsasthi-rakta-krmi-vit-kapha-pitta-vatam
jivac-chavam bhajati kanta-matir vimiidha

ya te padabja-makarandam ajighrati stri
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Synonyms
tvak — with skin; §masru — whiskers; roma — bodily hair; nakha — nails; kesa —
and hair on the head; pinaddham — covered; antah — inside; mamsa — flesh; asthi —
bones; rakta — blood; krmi — worms; vit — stool; kapha — mucus; pitta — bile;
vatam — and air; jivat — living; Savam — a corpse; bhajati — worships; kanta — as
husband or lover; matih — whose idea; vimiidha — totally bewildered; ya — who; te
— Your; pada-abja — of the lotus feet; makarandam — the honey; gjighrati — not

smelling; stri — woman.

Translation

A woman who fails to relish the fragrance of the honey of Your lotus feet
becomes totally befooled, and thus she accepts as her husband or lover a
living corpse covered with skin, whiskers, nails, head-hair and body-hair and

filled with flesh, bones, blood, parasites, feces, mucus, bile and air.

Purport
Here Lord Krsna’s chaste wife makes a quite unequivocal statement about material
sense gratification based on the physical body. Srila Vi§vanatha Cakravarti
comments as follows on this verse: On the authority of the statement sa vai patih
syad akuto-bhayah svayam — “He indeed should become one’s husband who can
remove all fear” — Sri Krsna is the real husband for all women at all times. Thus a

woman who worships someone else as her husband simply worships a dead body.

Srila Visvanatha Cakravarti comments further: Rukmini thus considered that
although the sweetness of Lord Krsna’s lotus feet is well known, and although He
possesses an eternal body full of knowledge and bliss, foolish women reject Him. An
ordinary husband’s body is covered on the outside by skin and hair; otherwise, being
filled with blood, feces, flesh, bile and so on, it would be overwhelmed with flies and

other vermin attracted by its bad smell and other offensive qualities.

Those who have no practical experience of the beauty and purity of Krsna or of
Krsna consciousness may be confused by such uncompromising denunciations of
material, bodily gratification. But those who are enlightened in Krsna consciousness

will be enlivened and enthused by such absolutely truthful statements.
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astv ambujaksa mama te carananuraga
atman ratasya mayi canatirikta-drsteh
yarhy asya vrddhaya upatta-rajo-’ti-matro

mam iksase tad u ha nah paramanukampa

Synonyms
astu — may there be; ambuja-aksa — O lotus-eyed one; mama — my; te — Your;
carana — for the feet; anuragah — steady attraction; atman — in Yourself; ratasya —
who take Your pleasure; mayi — toward me; ca — and; anatirikta — not much;
drsteh — whose glance; yarhi — when; asya — of this universe; yrddhaye — for the
increase; updtta — assuming; rajah — of the mode of passion; ati-matrah — an
abundance; mam — at me; iksase — You look; tat — that; u ha — indeed; nah — for

us; parama — the greatest; anukampa — show of mercy.

Translation
O lotus-eyed one, though You are satisfied within Yourself and thus rarely
turn Your attention toward me, please bless me with steady love for Your feet.
It is when You assume a predominance of passion in order to manifest the
universe that You glance upon me, showing me what is indeed Your greatest

mercy.

Purport
In text 20 of this chapter Lord Krsna stated, “Always satisfied within Ourselves, We
care nothing for wives, children and wealth.” Here Rukmini-devi humbly replies,

“Yes, You take pleasure within Yourself and therefore rarely look at me.”

In this regard Srila Visvanatha Cakravarti points out that Lord Krsna had already

declared His love for Rukmini (Bhag. 10.53.2): tathaham api tac-citto nidram ca na

labhe nisi. “I am also thinking about her — so much so that I cannot sleep at night.”

Lord Krsna is satisfied within Himself, and if we remember that Srimati Rukmini-
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devi is His internal potency, we can understand that His loving affairs with her are

expressions of His pure spiritual happiness.

Here, however, Queen Rukmini humbly identifies herself with the Lord’s external
energy, which is her expansion. Therefore she says, “Though You do not often look
at me, when You are ready to manifest the material universe and thus begin to work
through the material quality of passion, which is Your potency, You glance at me. In
this way You show me Your greatest mercy.” Thus Acarya Vi$§vanatha explains that
Goddess Rukmini’s statement can be understood in two ways. And of course the
Vaisnavas, after thoroughly understanding the philosophy of Krsna from the bona
fide acaryas, simply relish these loving affairs between the Lord and His exalted

devotees.
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naivalikam aham manye

vacas te madhustudana
ambdya eva hi prayah
kanyayah syad ratih kvacit
Synonyms

na — not; eva — indeed; alikam — false; aham — I; manye — think; vacah — words;

te — Your; madhu-sidana — O Kkiller of Madhu; ambayah — of Amba; eva hi —

certainly; prayah — generally; kanydyah — the maiden; syat — arose; ratih —

attraction (to Salva); kvacit — once.

Translation

Actually, I don’t consider Your words false, Madhiisudana. Quite often an

unmarried girl is attracted to a man, as in the case of Amba.

Purport
Having refuted everything Lord Krsna said, Srimati Rukmini, in a gracious frame of
mind, now praises the truthfulness of His statements. In other words, she accepts

that Lord Krsna used her as an example to elucidate ordinary female psychology.
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The King of Kasi had three daughters — Amba, Ambalika and Ambika — and Amba

was attracted to Salva. This story is narrated in the Mahabhdrata.
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mano ’bhyeti navam navam
budho ’satim na bibhryat
tam bibhrad ubhaya-cyutah

Synonyms
vyudhdyah — of a woman who is married; ca — and; api — even; pumscalyah —
promiscuous; manah — the mind; abhyeti — is attracted; navam navam — to newer
and newer (lovers); budhah — one who is intelligent; asatim — an unchaste woman;
na bibhryat — should not maintain; tam — her; bibhrat — maintaining; ubhaya —

from both (good fortune in this world and in the next); cyutah — fallen.

Translation
The mind of a promiscuous woman always hankers for new lovers, even if she
is married. An intelligent man should not keep such an unchaste wife, for if he

does he will lose his good fortune both in this life and the next.
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sri-bhagavan uvaca

sadhvy etac-chrotu-kamais tvam
raja-putri pralambhita
mayoditam yad anvattha

sarvam tat satyam eva hi

Synonyms
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sri-bhagavan uvaca — the Supreme Lord said; sadhvi — O saintly lady; etat — this;

srotu — to hear; kamaih — (by Us) who wanted; tvam — you; raja-putri — O
princess; pralambhita — fooled; mayad — by Me; uditam — spoken; yat — what;
anvattha — you replied to; sarvam — all; fat — that; satyam — correct; eva hi —

indeed.

Translation

The Supreme Lord said: O saintly lady, O princess, We deceived you only
because We wanted to hear you speak like this. Indeed, everything you said in

reply to My words is most certainly true.
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yan yan kamayase kaman

mayy akamdya bhamini
santi hy ekanta-bhaktayas

tava kalyani nityada
Synonyms
yan yan — whatever; kamayase — you hanker for; kaman — benedictions; mayi — to
Me; akamdaya — for freedom from desire; bhamini — O fair one; santi — they are; hi

— indeed; eka-anta — exclusively; bhaktayah — who is devoted; tava — for you;

kalyani — O auspicious one; nityada — always.

Translation

Whatever benedictions you hope for in order to become free of material
desires are ever yours, O fair and noble lady, for you are My unalloyed

devotee.
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upalabdham pati-prema
pati-vratyam ca te ’naghe
yad vakyais calyamandya

na dhir mayy apakarsita

Synonyms
upalabdham — perceived; pati — for one’s husband; prema — pure love; pati —
toward one’s husband; vratyam — adherence to vows of chastity; ca — and; te —
your; anaghe — O sinless one; yat — in as much as; vakyaih — with words;

calyamandayah — being disturbed; na — not; dhih — your mind; mayi — attached to

Me; apakarsita — dragged away.

Translation
O sinless one, I have now seen firsthand the pure love and chaste attachment
you have for your husband. Even though shaken by My words, your mind

could not be pulled away from Me.

Purport

Srila Vi§vanatha Cakravarti quotes the following verse describing the pure love

between Rukmini and Krsna:

sarvatha dhvamsa-rahitam
saty api dhvamsa-karane
yad bhava-bandhanam yiinoh

sa prema parikirtitah

“When the affectionate bond between a young man and a young woman can never
be destroyed, even when there is every cause for the destruction of that relationship,
the attachment between them is said to be pure love.” This is the nature of the

eternal loving affairs between Lord Krsna and His pure conjugal associates.
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kamatmano ’pavargesam

mohita mama mayaya
Synonyms
ye — those who; mam — Me; bhajanti — worship; dampatye — for status in

household life; tapasa — by penances; vrata — of vows; caryayd — and by the

execution; kama-atmanah — lusty by nature; apavarga — of liberation; iSam — the

controller; mohitah — bewildered; mama — My; mayaya — by the illusory, material

energy.

Translation
Although I have the power to award spiritual liberation, lusty persons worship
Me with penance and vows in order to get My blessings for their mundane

family life. Such persons are bewildered by My illusory energy.

Purport
The word dampatye indicates the relationship between husband and wife. Lusty and
bewildered persons worship the Supreme Lord to enhance this relationship, though

they know He can free them from their useless attachment to temporary things.
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